
       Device overview:
1.   Speaker
2.   Control panel
3.   Display
4.   <<
      Station List/Station Scan/Menu Navigation/Previous Track
5.   VOL-
      Reduce volume
6.   OK/NAV
       Press briefly = Confirm selection  
       Hold down = Access menu and source selection
7.   On/Standby
8.   >>   
      Station List/Station Scan/Menu Navigation/Next Track
9.   VOL+
      Increase volume
        Component overview
1.  Speaker + 
2.  Radio unit + 
3.  Frame (not included)
4.  Speaker cover 
5.  Control panel 

3 Safety instructions
       3.1 Signs and symbols used
In the Quick Start Guide:
Indicates a safety instruction which can lead to serious injuries or death if not observed. 
Note the following signal words: 
DANGER - Serious risk of fatal injury 
WARNING - Serious injury, possibly fatal 
CAUTION - Injuries
       This identifies information that must always be observed to prevent defects, data loss/misuse and undesired 
operation. It also describes other useful functions and instructions for using and operating your device. 
        Beware of electrical voltage. Follow all safety instructions to avoid electric shock. Do not open the device under 
any circumstances.
       On the unit: 
Indoor use - Devices with this symbol are only suitable for indoor use. 
        Protection class II - Electrical devices of protection class II are electrical devices with continuous double and/or 
reinforced insulation and no connection options for a protective conductor. The casing of an electrical device of 
protection class II, which is enclosed in an insulating material, can form part or all of the additional or reinforced 
insulation. 
      Your device bears the CE symbol and complies with all requisite EU standards.
      Electronic devices do not belong in the household waste and must be disposed of properly in accordance with 
Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council dated July 4, 2012 concerning waste 
electrical and electronic equipment. Please return this unit to the designated public collection point for disposal at 
the end of its service life.
       Observe all safety instructions in the documentation supplied. 
3.2 Intended use 
Please read this Quick Start Guide carefully. You can only connect the device safely and operate it correctly if you 
do so. Please also note the additional operating steps in the full operating instructions, which you can find in the 
download area for your product on the homepage. Keep the Quick Start Guide and instruction manual in a safe 
place for future reference. The device has been designed to receive DAB+/FM radio programmes. Furthermore, it 
can receive and play music streams via Bluetooth if another device is connected. The device is only designed for 
private (non-commercial) or comparable use. Any other use is considered »not intended«!
       WARNING! 
This device is intended for fixed installation. Only qualified personnel may install devices without a plug. Risk of 
electric shock! In the event of damage to the device resulting from incorrect connection, 
no warranty claim can be made. 
      WARNING! 
Ensure that, prior to connecting the radio unit to the mains network or the domestic wiring, the power is 
disconnected and secured from being switched on. Risk of electric shock!
3.3 Target group for this instruction manual 
The Quick Start Guide is intended for anyone installing, operating, cleaning or disposing of the device. 
3.4 Using the DIGITRADIO UP 55 safely
Please take note of the following information to minimise safety risks, to prevent damage to the device, and to 
make a contribution to environmental protection. Please read all of the safety information carefully and keep it for 
future reference. Always follow all warnings and instructions in this Quick Start Guide and 
on the back of the device.  
      WARNING! 
Never open the device! 
Touching live parts can be fatal! Risk of electric shock!
Observe all of the following instructions for the intended use of the device and to prevent damage to the device 
and injury to persons. 
- Do not repair the device yourself. Repairs should only be carried out by trained experts. Contact our customer  
  service department.
- The device should only be operated under the intended environmental conditions.
- Do not expose the device to dripping or splashing water. If water has penetrated the device, disconnect it from  
  the mains and inform the Service department
- Do not expose the device to heat sources which create extra heat and add to the temperature of the device in  
   regular operation.
- If you detect noticeably defects, odour or smoke, a major malfunction, or damage to the housing, inform the  
  Service department immediately. 
- The device may only be operated using the mains voltage permitted for the device. Never try to operate the  
  device at any another voltage. 
- If the device shows signs of damage, It may not be switched on and operated.
- Do not operate the device near to or in bath tubs, showers, swimming pools, running/dripping or splashing water.   
  There is a risk of electrical shock and of damaging the device.
- Foreign bodies, e.g. nails, coins, etc., may not be inserted or fall into the device. Do not touch the connection  
  contacts with metal objects or your fingers. This could lead to short-circuits, and lead to an electrical shock. 
- This device is not intended to be used by people (including children) with limited physical, sensory or mental  
 capacities or lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their  
 safety or they have been instructed by them as to how to use the device. 
- Never allow children to use the device unsupervised. 
- Modifications to the device are prohibited. 
4 Legal notices 
    TechniSat herewith declares that the radio system model DIGITRADIO UP 55 corresponds with Directive 
2014/53/EU. The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 
http://konf.tsat.de/?ID=11472 
       TechniSat accepts no liability for product damage as a result of external infl uences, wear or improper handling, 
unauthorised repairs, modifi cations or accidents. 
       Changes and printing errors reserved. Version 08/21. Copying and reproduction are subject to the publisher's 
consent. The respective current version of the instructions can be downloaded in pdf format from the download 
area of the TechniSat Homepage at www.technisat.com.
       TechniSat and DIGITRADIO UP 55 are registered trademarks of: 
TechniSat Digital GmbH 
TechniPark 
Julius-Saxler-Strasse 3 
D-54550 Daun/Eifel 
Germany 
        The names of the companies, institutions or makes referred to are trademarks or registered trademarks of the 
respective owners.
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5 Service instructions
      This product is quality-tested and provided with the legally-specified warranty period of 24 months from the 
date of purchase. Please keep your receipt as proof of purchase. In the event of warranty claims, please contact 
the product dealer.      
     Should you experience a problem with this unit, or for queries and information, our Technical Hotline is 
available: Mon. - Fri. 8:00 am - 6:00 pm on: +49 (0) 3925 9220 1800. 
       Repairs can also be ordered directly online at www.technisat.com.
If the device needs to be returned, please use the following address only: 
TechniSat Digital GmbH
Service-Center 
Nordstr. 4a 
39418 Stassfurt, Germany
6 Description of the DIGITRADIO UP 55 
6.1 Scope of delivery 

6.2 Special features of the DIGITRADIO UP 55 
The DIGITRADIO UP 55 is comprised of a DAB+/FM/Bluetooth receiver with the following functions: 
- You can store up to 20 DAB+ and 20 FM favourite stations. 
- The radio receives on the FM 87.5–108 MHz (analogue) frequencies and DAB+ 174.9–239.2 MHz (digital). 
- The device has a time and date display.
- 2 alarms 
- Sleeptimer function 
- Music playback via Bluetooth
7 Basic operation
- Briefly press the On/Standby touch field (7) to switch the radio on and off . 
- To access the main menu briefly hold down the OK/NAV (6) touch field. You can then use << and >> to navigate  
  in the main menu. You can  make a selection and save settings by briefly pressing OK/NAV. To exit the main  
  menu, hold down the OK/NAV touch field again or wait about 30 seconds until the menu closes automatically. 
- To change the playback source, first open the main menu. Use << or >> to select the Source item and tap on  
  OK/NAV. You can then use << or >> to select a playback source and play by tapping on OK/NAV. 
- The volume is set by using VOL+ and VOL-. 
        For further operations, settings and functions, please refer to the full instruction manual, which you can find  
  in the download area for your product on the homepage.
        8 Connecting and assembling the DIGITRADIO UP 55 
The device and speaker can be set up either horizontally or vertically. 
For flush-mounted boxes (DIN 49073), allow the correct distance (if the speaker and radio are to be installed 
directly adjacent to each other) according to the following illustration (grid dimension): 
        If the speaker and radio are being installed separately, the speaker cable may need to be
 extended accordingly (max. 5 m). 
- Only the supplied speaker or a speaker approved for this product may be used. 
- The loudspeaker cable may only be extended using cables that are suitable and dimensioned for the type of   
   installation (either separately in an empty conduit or designed as a line for mains voltage). 
8.1 Connecting the speaker unit 
- Connect the red speaker cable (+) to the speaker connection marked L+ or R+ (A) on the radio unit and tighten   
  using a suitable flat-bladed screwdriver (B). 
- Then connect the black speaker cable (-) to the speaker connection marked L- or R- (A) on the radio unit and    
  tighten using a suitable flat-bladed screwdriver (B).  
       Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire. 
-  Playback is always in mono, even in 2-speaker mode (2nd speaker not included in the scope of delivery; can be obtained
   from specialist dealers as an accessory).       
-  Loudspeaker cables and mains voltage lines must be separated from each other inside the flush-mounted box by suitable   
   measures (either by fixing them with a cable fastener or using an insulating tube). 
-  It is not permitted to lay loudspeaker cables and mains voltage lines together outside the flush-mounted box. Separation must   
   be ensured by suitable measures (e.g. separately in the empty conduit).
          Speaker connection overview
8.2 Connecting the radio unit to the mains
-  Connect the phase for domestic wiring (230 V~ / 50 Hz) to the terminal marked L (C) on the radio unit and tighten using a   
   screwdriver (D).  
-  Connect the neutral cable to the terminal marked N (C) on the radio unit and tighten using a screwdriver (D). 
-  The antenna is connected to the terminal marked       on the radio unit. 
        Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire.
-  Only the supplied antenna may be used.
-  The antenna must not be installed outside the wall and must be laid separately in an empty conduit or in a 
   suitable insulating tube. 
-  The connection of stationary antennas or community antenna systems is not permitted. 
-  It is permissible to connect mains voltage lines (L or N) as an antenna. In the case of a external conductor, only the same  
   external conductor as at mains connection L may be used. 
-  The extension input 1 may only be connected to the same phase as L, otherwise device defekt may occur.
         Radio unit connection overview
8.3 Final assembly 
-  Both units (speaker and radio unit) are then inserted into the existing flush-mounted sockets and screwed in position with  
   suitable fixing material (not included). 
       Ensure that the speaker and radio unit are aligned correctly. Both units are marked with TOP/OBEN.
After installing the radio unit and speaker, the frame (not included) is fixed by attaching the speaker cover and
the control unit. To do this, push the speaker cover and the control unit gently and carefully onto the speaker and   
radio unit until they click into place.
       Only switch the power back on once filnal assembly has been successfully completed. The operating unit 
must not be mounted/removed if the power is on. This can lead to device defects. 
         Final assembly overview 
When mounting the control unit, ensure that it is correctly aligned with the plug contact strip (E) on the radio unit. 
9 Technical data
Power supply: 230 V~ / 50 Hz 
Power consumption during normal operation: max. 6 W 
Power consumption when on standby: < 0.5 W 
Protection class: IP20 
Reception frequencies: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz FM: 87.5 - 108 MHz 
Bluetooth: Version V4.1, 2.402-2.480 GHz Class 2, max. +4 dBm 
Music output: 2 x 2W RMS 
Extension input: For external switch (Switches radio on/ standby) 
Ambient conditions 
Relative humidity: Operation: 10 % - 75 % non-condensing 
Storage: 5 % - 90 % 
Temperature: Operation: 5 °C - 35 °C 
 Storage: -20 °C - 60 °C 
Dimensions W x H x D (installation depth): 
Radio 70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm) 
Speaker 70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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       Pregled uređaja:
1.   Zvučnik
2.   Upravljačka ploča
3.   Zaslon
4.   <<
      Popis stanica / Skeniranje stanice / Navigacija izbornikom / Prethodni zvučni zapis
5.   VOL-
      Smanji glasnoću
6.   OK/NAV
       Kratko pritisni tipku = potvrdi odabir    
       Pritisni i drži = pristupi izborniku i odaberi izvor
7.   Uključeno / u stanju čekanja
8.   >>   
      Popis stanica / Skeniranje stanice / Navigacija izbornikom / Sljedeća pjesma
9.   VOL+
      Pojačaj glasnoću
        Pregled komponente
1.  Zvučnik + 
2.  Radijska jedinica +  
3.  Okvir (nije uključen)
4.  Poklopac zvučnika 
5.  Upravljačka ploča 

3 Sigurnosne upute
       3.1 Korišteni znakovi i simboli
U vodiču za brzi početak rada:
Označava sigurnosnu uputu čije nepridržavanje može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti. 
Uzmite u obzir sljedeće signalne riječi: 
OPASNOST - ozbiljan rizik od smrtonosnih ozljeda 
UPOZORENJE - teška ozljeda, moguće smrtonosna 
OPREZ - ozljede
       Označava informacije koje se uvijek moraju uzimati u obzir kako bi se spriječili nedostatci, gubitak podataka / 
zlouporaba i neželjeni rad. Također opisuje druge korisne funkcije i upute za korištenje i upravljanje uređajem. 
        Opasnost od električnog napona. Pridržavajte se svih sigurnosnih uputa kako biste izbjegli strujni udar. Ne 
otvarajte uređaj ni u kojem slučaju.
      Na jedinici: Upotreba u zatvorenom prostoru– uređaji s ovim simbolom prikladni su samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru. 
       Razred zaštite II – električni uređaji razreda zaštite II električni su uređaji s kontinuiranom 
dvostrukom i/ili ojačanom izolacijom i bez mogućnosti spajanja zaštitnog vodiča. Kućište električnog uređaja 
razreda zaštite II, koji je obložen izolacijskim materijalom, može činiti dio ili cijelu dodatnu ili ojačanu izolaciju. 
      Vaš uređaj nosi simbol CE i usklađen je sa svim obveznim normama EU-a.
      Elektronički uređaji ne smatraju se kućnim otpadom i moraju se pravilno zbrinuti u skladu s Direktivom 
2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. 
Molimo vratite ovu jedinicu na određeno javno sabirno mjesto otpada na kraju radnog vijeka.
       Pridržavajte se svih sigurnosnih uputa u priloženoj dokumentaciji. 
3.2 Namjena  
Molimo pročitajte ovaj vodič za brzi početak rada. Jedino na taj način možete sigurno povezati i pravilno upravljati 
uređajem. Također uzmite u obzir dodatne korake rada u cjelovitim uputama za upotrebu koje možete pronaći na 
mjestu preuzimanja svog proizvoda na početnoj stranici. Vodič za brzi početak rada i upute za upotrebu čuvajte na 
sigurnome mjestu za buduću upotrebu. Uređaj je namijenjen prijamu radijskih programa DAB+/FM. Nadalje, 
omogućuje prijam i reprodukciju glazbe putem Bluetootha ako je povezan drugi uređaj. Uređaj je namijenjen 
isključivo osobnoj (nekomercijalnoj) ili sličnoj upotrebi. Svaka druga upotreba »nije namjenska«!
       UPOZORENJE!  
Ovaj je uređaj namijenjen fiksiranoj instalaciji. Osposobljeno osoblje isključivo može instalirati uređaje bez utikača. 
Opasnost od strujnog udara! U slučaju oštećenja uređaja koje proizlazi iz neispravnog spajanja, ne može se 
podnijeti jamstveni zahtjev. 
      UPOZORENJE! 
Isključite napajanje i onemogućite njegovo uključivanje prije spajanja radiojedinice na električnu mrežu ili domaće 
ožičenje napajanje. Opasnost od strujnog udara!
3.3 Ciljna skupina za ove upute za upotrebu 
Vodič za brzi početak rada namijenjen je svima koji instaliraju, upravljaju, čiste ili zbrinjavaju uređaj. 
3.4 Sigurno korištenje sustava DIGITRADIO UP 55
Uzmite u obzir sljedeće informacije kako biste umanjili sigurnosne rizike, spriječili oštećenje uređaja i doprinijeli 
zaštiti okoliša. Pažljivo pročitajte sve sigurnosne upute i čuvajte ih za buduću upotrebu. Uvijek se pridržavajte svih 
upozorenja i uputa navedenih u ovom vodiču za brzi početak rada i na poleđini uređaja.  
      UPOZORENJE! 
Nikad ne otvarajte uređaj! 
Dodirivanje dijelova pod naponom može biti kobno! Opasnost od strujnog udara!
Pridržavajte se svih sljedećih uputa za namjensku upotrebu proizvoda kako biste spriječili oštećenje uređaja i 
ozljeđivanje osoba. 
- Nemojte samostalno popravljati uređaj. Popravke trebaju obavljati isključivo osposobljeni stručnjaci. Obratite se  
  našoj službi za korisnike.
- Uređajem se smije upravljati isključivo u namjenskim okolišnim uvjetima.
- Ne kapajte ili prskajte vodu po uređaju. Ako je voda prodrla u uređaj, odspojite ga s mreže i obavijestite    
  Službu za servisiranje
- Ne izlažite uređaj izvorima topline koji stvaraju dodatnu toplinu i povisuju temperaturu uređaja u redovnom radu.
- Ako uočite primjetne nedostatke, neugodan miris ili dim, veći kvar ili oštećenje kućišta, odmah obavijestite Službu   
  za servisiranje. 
- Uređajem se smije upravljati isključivo putem mrežnog napona dopuštenog za uređaj. Nikada ne pokušavajte  
  upravljati uređajem na bilo kojem drugom naponu.  
- Ako uređaj pokazuje znakove oštećenja, ne smije se uključiti i raditi.
- Ne koristite uređaj u kadama, tuševima, bazenima, tekućoj/kapajućoj ili prskajućoj vodi i u njihovoj blizini.   
  Postoji opasnost od strujnog udara i oštećenja uređaja.
- Strana tijela, npr. čavli, kovanice itd. ne smiju se umetati ili pasti u uređaj. Ne dodirujte kontakte veze metalnim  
  predmetima ili prstima. To može dovesti do kratkog spoja, a posljedično i do strujnog udara. 
- Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) ograničenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili   
  s nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su ih oni  
  uputili kako koristiti uređaj. 
- Nikada ne dopustite djeci korištenje uređaja bez nadzora. 
- Zabranjene su preinake uređaja. 
4 Pravne obavijesti 
    TechniSat ovime izjavljuje da je model radijskog sustava DIGITRADIO UP 55 usklađen s Direktivom 
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj mrežnoj adresi: 
http://konf.tsat.de/?ID=11472 
      TechniSat ne prihvaća nikakvu odgovornost za oštećenje proizvoda koje proizlazi iz djelovanja vanjskih 
utjecaja, trošenja ili neispravnog rukovanja, neovlaštenih popravaka, preinaka ili nezgoda. 
        Pridržavamo pravo na izmjene i pogreške u ispisivanju. Verzija 08/21. Kopiranje i umnožavanje podliježe 
suglasnosti izdavača. Trenutačna verzija uputa može se preuzeti u pdf formatu s mjesta preuzimanja na početnoj 
mrežnoj stranici tvrtke TechniSat www.technisat.com.
       TechniSat i DIGITRADIO UP 55 registrirani su zaštitni znakovi:  
TechniSat Digital GmbH 
TechniPark 
Julius-Saxler-Strasse 3 
D-54550 Daun/Eifel 
Njemačka 
       Nazivi navedenih tvrtki, ustanova ili robnih marki zaštitni su znakovi ili registrirani zaštitni
znakovi njihovih vlasnika.
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5 Upute za servisiranje
        Ovom je proizvodu ispitana kvaliteta i ima zakonski određeno jamstveno razdoblje od 24 mjeseca od datuma 
kupnje. Molimo vas da sačuvate svoj račun kao dokaz o kupnji. U slučaju jamstvenih zahtjeva obratite se 
prodavatelju proizvoda.           
     U slučaju poteškoća s ovom jedinicom, pitanja ili nedoumica, obratite se našoj Službi za tehničku podršku: 
ponedjeljak – petak 8:00 - 18:00 na: +49 (0) 3925 9220 1800. 
       Popravci se također mogu dogovoriti izravno putem mrežne stranice www.technisat.com.
Ako uređaj treba vratiti, obratite nam se isključivo na sljedeću adresu: 
TechniSat Digital GmbH
Servisni centar 
Nordstr. 4a 
39418 Stassfurt, Njemačka
6 Opis sustava DIGITRADIO UP 55 
6.1 Opseg isporuke 

 
6.2 Posebne značajke sustava DIGITRADIO UP 55  
Sustav DIGITRADIO UP 55 sastoji se od DAB+/FM/Bluetooth prijamnika sa sljedećim funkcijama:  
- Možete pohraniti do 20 omiljenih DAB+ i FM stanica. 
- Raspon FM (analogne) frekvencije radija iznosi 87, – 108 MHz, a DAB+ (digitalne) frekvencije 174,9 – 239,2 MHz.   
- Uređaj prikazuje vrijeme i datum.
- 2 alarma 
- Mjerač vremena za automatsko isključivanje  
- Reprodukcija glazbe putem Bluetootha
7 Osnovni rad
- Kratko pritisnite dodirno polje Uključeno / u stanju čekanja (7) za uključivanje i isključivanje radija. 
- Za pristup glavnom izborniku kratko pritisnute i držite dodirno polje OK/NAV (6). Zatim pritisnite << i >> za  
  navigaciju glavnim izbornikom. Odaberite i spremite postavke kratkim pritiskom dodirnog polja OK/NAV. Za  
  izlazak iz glavnog izbornika, ponovno pritisnite i držite dodirno polje OK/NAV ili pričekajte oko 30 sekundi do  
  automatskog zatvaranja izbornika. 
- Za promjenu izvora reprodukcije najprije otvorite glavni izbornik. Pomoću tipki << ili >> odaberite izvornu stavku  
  i dodirnite OK/NAV. Zatim pritisnite << ili >> za odabir izvora reprodukcije i reprodukciju dodirom OK/NAV. 
- Postavite glasnoću pritiskom tipki VOL+ ili VOL-. 
        Za daljnje operacije, postavke i funkcije pogledajte cjelovite upute za upotrebu koje možete pronaći  
  na mjestu preuzimanje proizvoda na početnoj stranici.
        8 Spajanje i montaža sustava DIGITRADIO UP 55  
Uređaj i zvučnik mogu se postaviti vodoravno ili okomito. 
Za ugradbene kutije (DIN 49073) ostavite potrebnu udaljenost (ako postavite zvučnik i radio izravno jedan pored 
drugoga) prema sljedećoj slici (dimenzija rešetke): 
        Ako se zvučnik i radio instaliraju zasebno, kabel zvučnika možda će trebati
 produžiti u skladu s tim (max. 5 m). 
- Dopušteno je korištenje isključivo priloženog zvučnika ili zvučnika odobrenog za ovaj proizvod.  
- Kabel zvučnika može se produžiti isključivo pomoću prikladnih kabela čije su dimenzije prilagođene vrsti   
  instalacije (zasebno u praznom kanalu ili ako su konstruirani kao vodovi za električnu mrežu). 
8.1 Spajanje jedinice zvučnika 
- Spojite crveni kabel zvučnika (+) na priključak zvučnika s oznakom L+ ili R+ (A) na radijskoj jedinici i zategnite ga   
  pomoću odgovarajućeg odvijača s plosnatim završetkom (B). 
- Zatim spojite crni kabel zvučnika (-) na priključak zvučnika s oznakom L- ili R- (A) na radijskoj jedinici i    
  zategnite ga pomoću prikladnog odvijača s plosnatim završetkom (B).  
        Koristite isključivo priključne kabele sa završnim čahurama ili krute žice. 
-  Reprodukcija zvuka uvijek je jednokanalna (mono), čak i u načinu rada s dva zvučnika (drugi zvučnik nije uključen u isporuku  
   i može ga se kupiti od specijaliziranih prodavatelja kao dodatnu opremu).             
-  Kabeli zvučnika i vodovi električne mreže moraju biti međusobno odvojeni unutar ugradbene kutije       
   primjenom odgovarajućih mjera (bilo pričvršćivanjem učvršćivačima kabela ili pomoću izolacijske cijevi). 
-  Nije dopušteno zajedničko polaganje kabela zvučnika i vodova električne mreže izvan ugradbene kutije. Odvajanje se mora   
   osigurati primjenom odgovarajućih mjera (npr. odvojeno u praznom kanalu).
          Pregled veze sa zvučnikom
8.2 Spajanje radijske jedinice na električnu mrežu
-  Spojite fazu za kućno ožičenje (230 V~ / 50 Hz) na terminal s oznakom L (C) na radijskoj jedinici i zategnite ga pomoću  
   odvijača (D).   
-  Spojite neutralni kabel na terminal s oznakom N (C) na radijskoj jedinici i zategnite ga odvijačem (D).  
-  Antena je spojena na terminal koji je označen       na radijskoj jedinici.  
        Koristite isključivo priključne kabele sa završnim čahurama ili krute žice. 
-  Dopušteno je korištenje isključivo priložene antene.
-  Nije dopuštena instalacija antene izvan zida, već se mora zasebno položiti u prazan kanal ili u 
   prikladnu izolacijsku cijev.  
-  Nije dopušteno spajanje nepomičnih antena ili sustava zajedničkih antena. 
-  Dopušteno je spajanje vodova električne mreže (L ili N) kao antene. Dopušteno je korištenje isključivo      
   vanjskih vodiča koji su jednaki onima na priključku električne mreže L. 
-  Ulaz proširenja 1 može biti spojen isključivo na istu fazu kao i L, inače može doći do kvara uređaja.
         Pregled veze s radijskom jedinicom
8.3 Završna montaža  
-  Obje jedinice (zvučnik i radijska jedinica) zatim se umeću u postojeće ugradbene utičnice i pričvršćuju se u položaj  
   odgovarajućim sredstvom za pričvršćivanje (nije uključeno).  
        Provjerite jesu li zvučnik i radijska jedinica u potrebnoj ravnini. Obje jedinice označene su oznakom TOP/OBEN.
Nakon ugradnje radijske jedinice i zvučnika, okvir (nije uključen) učvršćuje se pričvršćivanjem poklopca zvučnika 
i upravljačke jedinice. Da biste to učinili, lagano i pažljivo gurnite poklopac zvučnika i upravljačku jedinicu na 
zvučnik i radijsku jedinicu dok ne sjedne na svoje mjesto.
       Ponovno uključite napajanje tek nakon uspješne montaže. Radna jedinica 
ne smije se montirati/ukloniti ako je napajanje uključeno. To može dovesti do kvara uređaja. 
         Pregled završne montaže  
Prilikom montaže upravljačke jedinice ispravno ju poravnajte s kontaktnom pločicom utikača (E) na radijskoj 
jedinici. 
9 Tehnički podatci
Napajanje: 230 V~ / 50 Hz 
Potrošnja energije tijekom normalnog rada: max. 6 W 
Potrošnja energije u stanju čekanja: < 0.5 W 
Razred zaštite: IP20 
Frekvencije prijama: DAB/DAB+ 174.928 – 239.200 MHz FM: 87,5 – 108 MHz 
Bluetooth: Verzija V4.1, 2.402 – 2.480 GHz razred 2, maksimalno +4 dBm 
Glazbeni izlaz: 2 x 2W RMS 
Ulaz proširenja: Za vanjsku sklopku (uključivanje radija / stanje čekanja)sklopka 
Okolišni uvjeti 
Relativna vlažnost: Rad: 10 % – 75 % nekondenzirano 
Skladištenje: 5 % – 90 % 
Temperatura: Rad: 5 °C – 35 °C 
 Skladištenje: -20 °C – 60 °C 
Dimenzije Š x V x D (dubina ugradnje): 
Radio 70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm) 
Zvučnik 70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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       Pregled naprave:
1.   Zvočnik
2.   Nadzorna plošča
3.   Zaslon
4.   <<
      Seznam postaj/iskanje postaj/navigacija po meniju/prejšnja skladba
5.   VOL-
      Znižanje glasnosti
6.   OK/NAV
       Kratek pritisk = potrditev izbire  
       Daljši pritisk = Dostop do menija in izbira vira
7.   Vklopljeno/stanje pripravljenosti
8.   >>   
      Seznam postaj/iskanje postaj/navigacija po meniju/naslednja skladba
9.   VOL+
      Zvišanje glasnosti
        Pregled sestavnih delov
1.  Zvočnik +  
2.  Radijska enota +  
3.  Okvir (ni priložen)
4.  Pokrov zvočnika 
5.  Nadzorna plošča 

3 Varnostna navodila
       3.1 Uporabljeni znaki in simboli
V priročniku za hitri začetek:
Označuje varnostno navodilo, ki lahko ob neupoštevanju povzroči hude poškodbe ali smrt. 
Upoštevajte naslednje opozorilne besede: 
NEVARNOST - resna nevarnost smrtnih poškodb 
OPOZORILO - resne poškodbe, lahko tudi smrtne 
POZOR - poškodbe
       To so informacije, ki jih je treba vedno upoštevati zaradi preprečevanja napak, izgube/zlorabe podatkov in 
neželenega delovanja. Opisane so tudi druge uporabne funkcije in navodila za uporabo in delovanje naprave. 
       Pazite se električne napetosti. Da se izognete električnemu udaru, upoštevajte vsa varnostna navodila. V 
nobenem primeru ne odpirajte naprave.
      Na enoti: Uporaba v notranjih prostorih – naprave s tem simbolom so primerne samo za uporabo
v notranjih prostorih. 
       Razred zaščite II – Električne naprave razred zaščite II so električne naprave z neprekinjeno dvojno in/ali 
ojačano izolacijo ter brez možnosti priključitve zaščitnega vodnika. Ohišje električne naprave razred zaščite II, ki 
je obdano z izolacijskim materialom, je lahko delna ali celotna dodatna ali ojačana izolacija. 
       Vaša naprava ima simbol CE in izpolnjuje vse zahtevane standarde EU.
    Elektronske naprave ne spadajo med gospodinjske odpadke in jih je treba ustrezno odstraniti v skladu z 
Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o odpadni električni in elektronski 
opremi. Ob koncu življenjske dobe napravo oddajte na določeno javno zbirno mesto.
       Upoštevajte vsa varnostna navodila v priloženi dokumentaciji. 
3.2 Predvidena uporaba  
Pozorno preberite ta priročnik za hitri začetek. Le v tem primeru lahko napravo varno priključite in pravilno 
uporabljate. Upoštevajte tudi dodatne korake v celotnih navodilih za uporabo, ki jih najdete v razdelku s prenosi za 
svoj izdelek na naših spletnih straneh. Priročnik za hitri začetek in navodila za uporabo shranite na varnem mestu 
za poznejšo uporabo. Naprava je zasnovana za sprejem radijskih programov DAB+/FM. Poleg tega lahko prek 
povezave Bluetooth sprejema in predvaja tok glasbe, če je povezana z drugo napravo. Naprava je namenjena 
samo zasebni (nekomercialni) ali primerljivi uporabi. Vsaka druga uporaba se šteje za nepredvideno!
       OPOZORILO! 
Naprava je namenjena fiksni namestitvi. Naprave brez vtiča lahko namesti le strokovno usposobljeno osebje. 
Nevarnost električnega udara! V primeru poškodb naprave zaradi nepravilne povezave ni mogoče uveljavljati 
garancijskih zahtevkov. 
      OPOZORILO! 
Pred priključitvijo radijske enote na omrežje ali domačo električno napeljavo se prepričajte, da je napajanje 
odklopljeno in zavarovano pred vklopom. Nevarnost električnega udara!
3.3 Ciljna skupina za navodila za uporabo 
Priročnik za hitri začetek je namenjen vsem, ki napravo nameščajo, upravljajo, čistijo ali odstranjujejo.  
3.4 Varna uporaba naprave DIGITRADIO UP 55
Upoštevajte naslednje informacije za zmanjšanje varnostnih tveganj, preprečitev poškodb naprave in varovanje 
okolja. Pozorno preberite vse varnostne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Vedno upoštevajte vsa 
opozorila in navodila v tem priročniku za hitri začetek in na zadnji strani naprave.   
      OPOZORILO! 
Naprave nikoli ne odpirajte! 
Dotikanje delov pod napetostjo je lahko smrtno nevarno! Nevarnost električnega udara!
Upoštevajte vsa naslednja navodila za predvideno uporabo naprave ter preprečitev poškodb naprave in ljudi. 
- Naprave ne popravljajte sami. Popravila lahko izvajajo le usposobljeni strokovnjaki. 
  Obrnite se na našo servisno službo  
- Napravo je dovoljeno uporabljati le v predvidenih okoljskih pogojih.
- Naprave ne izpostavljajte kapljajoči ali brizgajoči vodi. Če je v napravo prodrla voda, jo odklopite iz omrežja in  
  obvestite servisno službo.
- Naprave ne izpostavljajte virom toplote, ki napravo dodatno segrevajo in povečajo njeno temperaturo pri  
  normalnem delovanju.
- Če opazite očitne napake, vonj ali dim, večjo okvaro ali poškodbo ohišja, o tem takoj obvestite servisno službo. 
- Napravo lahko uporabljate samo z omrežno napetostjo, ki je dovoljena zanjo. Naprave nikoli ne    
  uporabljajte pri kateri koli drugi napetosti.  
- Če je naprava očitno poškodovana, je ne smete vklopiti in uporabljati.
- Naprave ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, tušev, bazenov ter tekoče/kapljajoče ali brizgajoče vode.   
  Obstaja nevarnost električnega udara in poškodovanja naprave.
- V napravo ni dovoljeno vstavljati ali metati tujkov, npr. žebljev, kovancev itd. Ne dotikajte se stikov priključka  
  s kovinskimi predmeti ali prsti. To lahko privede do kratkega stika in električnega udara. 
- Naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vključno z otroki) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi  
  zmožnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, razen če so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za  
  njihovo varnost, ali če jih je ta oseba poučila, kako uporabljati napravo. 
- Nikoli ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora. 
- Predelava naprave je prepovedana. 
4 Pravna obvestila 
       Družba TechniSat izjavlja, da radijski sistem, model DIGITRADIO UP 55, ustreza Direktivi 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://konf.tsat.de/?ID=11472 
       Družba TechniSat ne prevzema odgovornosti za poškodbe izdelka, ki so posledica zunanjih vplivov, obrabe ali 
nepravilnega ravnanja, nepooblaščenih popravil, sprememb ali nesreč. 
      Pridržujemo si pravico do sprememb in tiskarskih napak. Različica 08/21. Za kopiranje in razmnoževanje je 
potrebno soglasje založnika. Ustrezno aktualno različico navodil lahko prenesete v formatu pdf iz razdelka za 
prenos na spletnih straneh TechniSat na naslovu www.technisat.com.
       TechniSat in DIGITRADIO UP 55 sta registrirani blagovni znamki podjetja:  
TechniSat Digital GmbH 
TechniPark 
Julius-Saxler-Strasse 3 
D-54550 Daun/Eifel 
Nemčija 
     Imena omenjenih podjetij, institucij ali znamk so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke 
posameznih lastnikov.
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5 Servisna navodila
 i      Izdelek je preizkušen in ima zakonsko določeno garancijski rok 24 mesecev od datuma nakupa. Shranite 
račun kot dokazilo o nakupu. V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na prodajalca izdelka.                
      V primeru težav z izdelkom ter za vprašanja in informacije je na voljo naša tehnična dežurna telefonska linija: 
Pon.–pet. 8.00–18.00 na: +49 (0) 3925 9220 1800.  
        Popravila lahko naročite tudi neposredno na spletni strani www.technisat.com.
V primeru vračila naprave jo pošljite samo na naslednji naslov: 
TechniSat Digital GmbH
Service-Center 
Nordstr. 4a 
39418 Stassfurt, Germany
6 Opis naprave DIGITRADIO UP 55 
6.1 Obseg dobave 

6.2 Posebne funkcije radia DIGITRADIO UP 55 
Radio DIGITRADIO UP 55 sestavlja sprejemnik DAB+/FM/Bluetooth z naslednjimi funkcijami:  
- Shranite lahko do 20 priljubljenih postaj DAB+ in 20 priljubljenih postaj FM.  
- Radio sprejema frekvence FM 87,5–108 MHz (analogno) in DAB+ 174,9–239,2 MHz (digitalno).   
- Naprava ima zaslon s prikazom časa in datuma.
- 2 alarma 
- Funkcija za izklop v spanju  
- Predvajanje glasbe prek povezave Bluetoovth
7 Osnovno delovanje
- Za vklop in izklop radia na kratko pritisnite polje na dotik za vklop/stanje pripravljenosti (7).  
- Za dostop do glavnega menija na kratko pridržite polje na dotik OK/NAV (6). V glavnem meniju lahko nato s 
pomočjo << in >> krmarite po glavnem meniju. Nastavitve lahko izberete in shranite tako, da na kratko pritisnete 
OK/NAV. Če želite zapustiti glavni meni, ponovno pridržite polje na dotik OK/NAV ali počakajte približno 30 
sekund, da se meni samodejno zapre. 
- Če želite spremeniti vir predvajanja, najprej odprite glavni meni. S puščicama << ali >> izberite Vir (Source) in se 
dotaknite polja OK/NAV. Nato lahko s << ali >> izberete vir predvajanja in vklopite predvajanje
 z dotikom polja OK/NAV. 
- Glasnost nastavite z VOL+ in VOL-. 
        Za nadaljnje postopke, nastavitve in funkcije glejte celotna navodila za uporabo, ki jih najdete na  
  v razdelku s prenosi za vaš izdelek na naših spletnih straneh.
        8 Priključitev in sestavljanje naprave DIGITRADIO UP 55   
Napravo in zvočnik lahko namestite vodoravno ali navpično. 
Pri podometni vgradnji (DIN 49073) upoštevajte ustrezno razdaljo (če bosta zvočnik in radio nameščena 
neposredno drug ob drugem) v skladu z naslednjo sliko (dimenzije mreže): 
        Če sta zvočnik in radio nameščena ločeno, je kabel zvočnika mogoče
 ustrezno podaljšati (največ 5 m). 
- Uporabljajte samo priloženi zvočnik ali zvočnik, odobren za ta izdelek.  
- Kabel zvočnika lahko podaljšate samo s kabli, ki so primerni in dimenzionirani za vrsto namestitve (ločeno v  
  praznem kanalu ali kot kabel za omrežno napetost). 
8.1 Priključitev zvočnika 
- Rdeči kabel zvočnika (+) povežite s priključkom za zvočnik, označenim z L+ ali R+ (A) na radijski enoti, in ga z  
  ustreznim ploščatim izvijačem (B) privijte  . 
- Nato povežite črni kabel zvočnika (-) s priključkom za zvočnik, označenim z L- ali R- (A) na radijski enoti, in ga  
  z ustreznim ploščatim izvijačem (B) privijte.   
        Za povezave uporabljajte samo kable s končnimi uvodnicami ali togo žico.  
-  Predvajani zvok je vedno mono, tudi pri uporabi dveh zvočnikov (drugi zvočnik ni priložen; na voljo je
   pri specializiranih prodajalcih kot dodatna oprema).                
-  Kabli zvočnikov in napajalni kabli morajo bitiv podometni škatli ločeni drug od drugega na ustrezen način (s pritrditvijo s  
   kabelsko sponko ali z uporabo izolacijske cevi). 
-  Kablov za zvočnike in napajalnih kablov vodov ni dovoljeno namestiti skupaj zunaj podometne škatle.    
   Ustrezno jih je treba ločiti (npr. ločena napeljava po praznih kanalih).
          Pregled priključkov zvočnikov
8.2 Priključitev radijske enote na električno omrežje
-  Fazo domačega električnega omrežja (230 V~ / 50 Hz) priključite na sponko z oznako L (C) na radijski enoti in jo privijte z  
   izvijačem (D).     
-  Nevtralni vod priključite na sponko z oznako N (C) na radijski enoti in jo privijte z izvijačem (D). 
-  Anteno priključite na priključek, označen na radijski enoti. 
        Za povezave uporabljajte samo kable s končnimi uvodnicami ali togo žico.
-  Uporabite lahko samo priloženo anteno.
-  Antena ne sme biti nameščena zunaj stene in mora biti položena ločeno v prazno cev ali v 
   ustrezno izolacijsko cev.  
-  Priključitev stacionarnih anten ali skupnih antenskih sistemov ni dovoljena. 
-  Kot anteno je dovoljeno priključiti omrežne napetostne vode (L ali N). V primeru zunanjega vodnika se lahko uporabi le isti  
   zunanji vodnik kot pri omrežnem priključku L. 
-  Razširjen vhod 1 se lahko priključi samo na isto fazo kot L, sicer lahko pride do okvare naprave.
         Pregled priključkov radijske enote
8.3 Končna montaža 
-  Obe enoti (zvočnik in radio) nato vstavite v obstoječe omarice za podometno montažo in jih privijte z ustreznim pritrdilnim  
   materialom (ni priložen).   
      Prepričajte se, ali sta zvočnik in radijska enota pravilno poravnana. Obe enoti sta označeni z oznako TOP/OBEN.
Po namestitvi radijske enote in zvočnika okvir (ni priložen) pritrdite tako, da pritrdite pokrov zvočnika in
krmilno enoto. To storite tako, da nežno in previdno potisnete pokrov zvočnika in krmilno enoto na zvočnik in 
radijsko enoto, dokler se ne zaskočita.
        Radio vklopite šele po uspešnem zaključku montaže. Radia 
ne smete nameščati/odstranjevati, če je vklopljen. To lahko povzroči okvaro. 
         Pregled končne montaže 
Pri namestitvi krmilne enote poskrbite, da bo pravilno poravnana s kontaktnim trakom vtiča (E) na radijski enoti. 
9 Tehnični podatki
Napajanje: 230 V~ / 50 Hz 
Poraba energije med običajnim delovanjem: max. 6 W 
Poraba energije v stanju pripravljenosti: < 0.5 W 
Razred zaščite: IP20 
Frekvence sprejema: DAB/DAB+ 174,928–239,200 MHz FM: 87,5–108 MHz 
Bluetooth: Različica V4.1, 2,402–2,480 GHz Razred 2, največ +4 dBm 
Glasbeni izhod: 2 x 2 W RMS 
Razširjen vhod: Za zunanje stikalo (vklop radia/pripravljenost) 
Okoljski pogoji 
Relativna vlažnost: Delovanje: 10–75 % brez kondenzacije 
Skladiščenje: 5–90 % 
Temperatura: Delovanje: 5–35 °C 
 Skladiščenje: –20–60 °C 
Dimenzije Š x V x G (globina namestitve):  
Radio 70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm) 
Zvočnik 70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1x radio + upravljalna enota
1x zvočnik + pokrov zvočnika
1x priročnik za hitri začetek
1x antena

EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1 x radio + radna jedinica
1 x zvucnik + poklopac zvucnika
1 x vodic za brzi pocetak rada
1x antena

EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1 x radio + operating unit
1 x speaker + speaker cover
1 x Quick Start Guide
1x antenna
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FR
        Vue d'ensemble de l'appareil
1.   Haut-parleurs
2.   Unité de commande
3.   Écran
4.   <<
      Liste des stations/Recherche de stations/Navigation dans les menus/ Titre précédent
5.   VOL-
      Diminuer le volume
6.   OK/NAV
       Appui bref = Confi rmer la sélection  
       Appui prolongé = Appeler le menu et sélectionner la source
7.   Marche/Veille
8.   >>   
      Liste des stations/Recherche de stations/Navigation dans les menus/ Titre suivant
9.   VOL+
      Augmenter le volume
        Vue d’ensemble des composants
1.   Haut-parleur  +
2.   Unité de radio +
3.    Cadre (non fourni)
4.   Cache du haut-parleur
5.   Unité de commande

3 Consignes de sécurité
        3.1 Caractères et symboles utilisés
Dans ce guide de démarrage rapide:
Désigne une consigne de sécurité qui peut conduire à de graves blessures ou la mort en cas de non-respect. 
Merci de respecter les avertissements suivants :
DANGER-  Blessures graves voire fatales
AVERTISSEMENT-  Blessures graves pouvant éventuellement entraîner la mort 
ATTENTION-  Blessures
       Désigne une indication à lire att entivement afi n d’éviter toute détérioration 
de l’appareil, toute perte ou mauvaise utilisation de données ou tout fonctionnement indésirable. Désigne par 
ailleurs d’autres fonctions et indications utiles pour l’utilisation et la commande de votre appareil.
       Avertissement face à un risque de tension électrique. Respecter toutes les consignes de sécurité pour éviter 
une décharge électrique. Ne jamais ouvrir l’appareil.
       Sur l’appareil et symboles généraux :
Utilisation dans des espaces intérieurs - les appareils avec ce symbole conviennent uniquement à une utilisation 
dans des espaces intérieurs.
        Classe de protection II - Les appareils électriques de la classe de protection 
II sont des appareils électriques qui possèdent une isolation continue double et/ou renforcée et ne disposent 
pas de possibilités de raccordement pour un conducteur de protection. Le boîtier d’un appareil électrique de la 
classe de protection II entouré d’isolant peut former de manière partielle ou complète une isolation 
supplémentaire ou renforcée.
       Votre appareil porte le marquage CE et répond à toutes les normes européennes requises. 
       Les appareils électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères mais doivent être éliminés 
de manière adéquate - conformément à la directive 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil 
européen du mercredi 4 juillet 2012 relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques. Une fois 
son utilisation terminée, veuillez déposer cet appareil dans un des points de collecte publics prévus à cet eff et 
pour sa mise au rebut.
het einde van de levenscyclus in te leveren voor verwijdering op de voorziene openbare inzamelpunten.
        Veuillez tenir compte de toutes les consignes de sécurité dans la documentation fournie.
3.2 Utilisation conforme
Veuillez lire attentivement des indications de ce guide de démarrage rapide et les conserver soigneusement 
pour une utilisation ultérieure. Transmettez le guide de démarrage rapide à l’acheteur en cas de vente du 
produit. L’appareil est conçu pour la réception de stations de radio FM/DAB+. Il peut recevoir et restituer les flux 
musicaux en Bluetooth avec un appareil raccordé. L’appareil est destiné à être monté dans des prises 
encastrées (DIN 49073) et est conçu uniquement pour une utilisation privée (non commerciale) ou comparable. 
Toute autre utilisation est considérée comme « non conforme » !
       AVERTISSEMENT !
Cet appareil est uniquement destiné pour le montage dans des prises encastrées. Seul un professionnel formé 
est autorisé à brancher des appareils sans fiche d'alimentation. 
Il existe un risque d'électrocution !
En cas de dommages causés par un mauvais branchement, il n'y a aucun droit à la garantie.
       AVERTISSEMENT !
Avant de brancher les appareils au réseau électrique ou à l'installation domestique, assurez-vous que les 
conduites sont hors tension et protégées contre toute mise en marche. Il existe un risque d'électrocution !
3.3 Groupe cible de cette notice d’utilisation
Ce guide de démarrage rapide s’adresse à toutes les personnes qui installent, utilisent, nettoient ou mettent 
l’appareil au rebut.
3.4 Utilisation sécurisée de la DIGITRADIO UP 55
Merci de respecter les indications ci-dessous afin de réduire tout risque en matière de sécurité, d’éviter toute 
détérioration de l’appareil et de contribuer à la protection de l’environnement.
Lire attentivement l’ensemble des consignes de sécurité et les conserver pour toute question ultérieure. 
Toujours respecter l’ensemble des avertissements et consignes de ce guide de démarrage rapide ainsi que ceux 
au dos de l’appareil.
       AVERTISSEMENT !
N’ouvrez jamais l’appareil ! 
Tout contact avec des pièces sous tension peut entraîner la mort ! Il existe un risque d'électrocution !
       Veuillez respecter toutes les indications suivantes relatives à une utilisation de manière conforme aux 
dispositions de l’appareil et prévenir tout défaut de l’appareil et dommage corporel.
-  Ne réparez jamais l’appareil vous-même. Les réparations peuvent être effectuées uniquement par du  
   personnel qualifié formé à cet effet. Adressez-vous à nos centres de service après-vente. 
-  L’appareil peut être utilisé uniquement dans les conditions ambiantes indiquées.
-  N’exposez pas l’appareil à des goutt es d’eau ou des éclaboussures. Si de l’eau pénètre dans l’appareil,  
   débranchez-le du réseau électrique et contactez l’assistance technique.
-  N’exposez pas l’appareil à des sources de chaleur qui peuvent faire chauffer l’appareil au-delà de son  
   utilisation normale.
-  Si l’appareil semble défectueux, s’il produit des odeurs ou fumées, s’il présente des dysfonctionnements  
   importants, si le boîtier est endommagé, contactez immédiatement l’assistance technique.
-  L'appareil peut être utilisé uniquement avec la tension de secteur autorisée. N’essayez jamais de faire  
   fonctionner l’appareil sous une autre tension.
-  Si l’appareil présente des défauts, il ne doit pas être mis en marche.
-  Ne mett ez pas l’appareil en marche à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’une piscine, de projections  
   ou d’écoulements d’eau. Il existe un risque d’électrocution et/ou de perturbations de l’appareil.
-  Aucun corps étranger, p. ex. des aiguilles, pièces de monnaie, etc., ne doit tomber à l’intérieur de l’appareil. Les  
   contacts de raccordement ne doivent pas entrer en contact avec des objets métalliques ni avec les doigts. Cela  
   peut entraîner des courts-circuits.
-  Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités  
   physiques, sensorielles ou mentales sont limitées ou manquant d’expérience et/ou de connaissances, sauf si  
   elles sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçu les instructions  
   nécessaires à l’utilisation de l’appareil.
-  Ne laissez jamais les enfants utiliser cet appareil sans surveillance.
-  Il est interdit de procéder à des transformations sur l’appareil.
4 Mentions légales
       Par la présente, TechniSat déclare que l’installation radioélectrique DIGITRADIO UP 55 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible à l’adresse Internet 
suivante :htt p://konf.tsat.de/?ID=11472
       La société TechniSat ne peut être tenue pour responsable dans le cas de facteurs extérieurs, d’une usure, 
d’une utilisation inappropriée, d’une réparation non autorisée, de modifi cations ou d’accidents.
       Sous réserve d’erreurs d’impression et de modifi cations. Actualisation 08/21. Toutes copies et 
reproductions sont soumises à l’autorisation de l’éditeur. Une version actuelle du manuel et d’autres documents 
sont disponibles dans l'espace de téléchargement du site Internet TechniSat sur www.technisat.com.
DIGITRADIO UP 55 et TechniSat sont des marques déposées de :
TechniSat Digital GmbH TechniPark, Julius-Saxler-Strasse 3 D-54550 Daun/Eifel Germany, www.technisat.com

5 Consignes d’entretien
       La qualité de ce produit est contrôlée et garantie pendant la période de garantie légale de 24 mois à compter 
de la date d’achat. Veuillez conserver la facture comme preuve d’achat. Veuillez vous adresser au revendeur du 
produit pour toute demande relevant de la garantie.
       Notre assistance technique par téléphone est joignable pour toute question et complément d’informations ou 
en cas de problème avec l’appareil :
Du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00 au numéro suivant : 03925/9220 1800.
       Les demandes de réparation peuvent être faites également en ligne sur www.technisat.de/reparatur.
En cas d’éventuel retour de l’appareil, merci d’adresser votre colis uniquement à l’adresse suivante: TechniSat 
Digital GmbH Service-center Nordstr. 4a
39418 Strassfurt, Duitsland
Les noms de sociétés, institutions ou marques citées sont des marques ou des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs. Une liste complète des informations de licence est disponible dans l’espace de 
téléchargement de votre produit sur le site Internet de TechniSat : www.technisat.com.
6 Description de la DIGITRADIO UP 55
6.1 Contenu de la livraison

6.2 Caractéristiques spécifi ques de la DIGITRADIO UP 55
La DIGITRADIO UP 55 se compose d’un récepteur DAB+/FM/Bluetooth doté des fonctions suivantes:
-  Vous pouvez mémoriser jusqu’à 20 favoris DAB+ et 20 favoris FM.
-  La radio reçoit les fréquences FM 87,5–-108 MHz (analogiques) et DAB+ 174,9–-239,2 MHz (numériques).
-  L’appareil est équipé de l’affichage de l’heure et de la date.
-  2 alarmes de réveil
-  Fonction minuterie de mise en veille
-  Lecture de musique via le Bluetooth
-  Marche/arrêt par l’entrée auxiliaire
7 Commande de base
-  Pour mett re en marche/arrêter la radio, appuyez brièvement sur le clavier Marche/Veille (7).
-  Pour appeler le menu principal, maintenez le bouton OK/NAV (6) brièvement enfoncé. Vous pouvez ensuite  
   naviguer dans le menu principal avec << et >>. Appuyez brièvement sur OK/NAV pour faire une sélection et   
   sauvegarder les paramètres. Pour quitt er le menu principal, maintenez à nouveau le bouton OK/NAV appuyé ou  
   patientez pendant 30 secondes environ jusqu'à ce que le menu se ferme automatiquement.
-  Pour modifi er la source de lecture, ouvrez tout d’abord le menu principal. Sélectionnez avec << ou >> l’entrée  
   Source et appuyez sur OK/NAV. Vous pouvez ensuite sélectionner avec << ou >> une source de lecture et  
   l’écouter en appuyant sur OK/NAV.
-  Le volume est confi guré avec VOL+ et VOL-.
        8 Branchement et montage de la DIGITRADIO UP 55
La DIGITRADIO UP 55 et le haut-parleur s'installent aussi bien horizontalement que verticalement. Dans le cas des 
prises encastrées (DIN 49073), assurez-vous que la distance est correcte (lorsque le haut-parleur et la radio 
doivent être montés tout contre l'un de l’autre) comme indiqué sur l’illustration ci-après (dimensions de la grille) :
     Lorsque le haut-parleur et la radio sont montés séparément, il peut être nécessaire de prolonger le câble du 
haut-parleur (5 m maximum).
-  Seul le haut-parleur fourni ou un haut-parleur validé pour ce haut-parleur peut être utilisé.
-  Une prolongation du câble du haut-parleur ne doit être réalisée qu’avec des câbles adaptés à la pose et de  
   longueur adéquate (soit séparément dans le tube vide soit sous forme de câble pour la tension secteur).
8.1 Raccordement de l'unité haut-parleur 
-  Branchez le câble rouge (+) du haut-parleur au connecteur du haut-parleur
   (A) désigné par L+ ou R+ de l'unité de radio et serrez-le avec un tournevis plat adapté (B).
-  Branchez le câble noir (-) du haut-parleur au connecteur du haut-parleur (A) désigné par L- ou R- de l'unité 
   de radio et serrez-le avec un tournevis plat adapté (B).
       Utilisez uniquement le câble du haut-parleur avec des embouts ou un fil rigide.
-  La lecture est réalisée en mono, ou bien en mode 2 haut-parleurs (le 2e haut-parleur n’est pas fourni ; il est  
   disponible auprès des revendeurs spécialisés comme accessoire).
-  Les câbles du haut-parleur et les câbles électriques doivent être séparés de manière appropriée à l’intérieur
   de la prise encastrée (soit en les fixant à l’aide d'une fixation de câble soit à l’aide d'une gaine isolante).
-  Il n’est pas possible de poser conjointement les câbles du haut-parleur et les câbles électriques à l’extérieur 
   de la prise encastrée. Une séparation doit être assurée par des mesures appropriées (par ex. séparément 
   dans un tube vide).
        Vue d’ensemble du branchement du haut-parleur
8.2 Raccordement de l’unité de radio au réseau électrique
-  Branchez le câble extérieur (câble secteur) de l'installation domestique (230 V~ / 50 Hz) à la borne (C) 
   désignée par L de l’unité de radio et serrez-la avec un tournevis (D).
-  Branchez le conducteur neutre à la borne (C) désignée par N de l'unité de radio et serrez-le également avec un  
   tournevis (D).
-  L'antenne est reliée à la borne désignée par      de l'unité de radio.
       Utilisez uniquement le câble de raccordement avec des embouts ou un fil rigide.
-  Utiliser uniquement l’antenne fournie.
-  L'antenne ne doit pas être installée à l'extérieur du mur et doit être posée séparément dans un conduit vide ou  
   dans un tube isolant approprié.
-  Les antennes stationnaires ou communes ne doivent pas être raccordées.
-  Les câbles électriques (L ou N) ne doivent pas être raccorder en guise d'antenne. Dans le cas d’un câble 
   extérieur, utiliser uniquement le même câble extérieur que sur la prise secteur L.
-  L’entrée auxiliaire 1 doit être raccordée uniquement au même câble extérieur que celui désigné par L.
        Vue d’ensemble du branchement de l’unité de radio
8.3 Montage final
-  Les deux unités (haut-parleur et unité de radio) sont ensuite enfoncées dans les prises à encastrer disponibles, 
puis vissées avec le matériel de fixation approprié (non fourni).
      Respectez l’alignement correct du haut-parleur et de l’unité de radio. Les deux unités comportent l’inscription 
TOP/OBEN (Haut).
-  Une fois l’unité de radio et le haut-parleur installés, le cadre (non fourni) est fixé en mett ant en place le cache du 
haut-parleur et l’unité de commande. Enfoncez à cet effet avec précaution le cache du haut-parleur et l'unité de 
radio en exerçant une légère pression sur le haut-parleur et l’unité de radio jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
     Ne rétablissez le courant qu’après avoir terminé le montage final. L'unité de commande ne doit pas être 
montée/retirée si elle est sous tension. Cela peut endommager l’appareil.
        Vue d’ensemble du montage final
   Assurez-vous lors du montage de l’unité de commande que la bande de contact à fiche (E) est alignée 
correctement sur l’unité de radio.
9 Données techniques
Alimentation électrique: 230 V~ / 50 Hz
Consommation électrique en fonctionnement: 6 W max.
Consommation électrique en veille: < 0,5 W
Classe de protection: IP20
Fréquences de réception:  DAB/DAB+ : 174 928 - 239 200 MHz FM : 87,5 - 108 MHz
Bluetooth: Version V4.1, 2,402-2,480 GHz, Classe 2/max. +4 dBm
Puissance de la musique:  2 x 2W RMS
Entrée auxiliaire: pour un interrupteur externe (commute la radio sur Marche/Veille)
Conditions ambiantes
Humidité relative: Marche : 10 % ~ 75 % sans condensation Stockage : 5 % - 90 %
Température: Marche: 5 °C - 35 °C
                         Stockage: -20 °C - 60 °C
Dimensions (L x H x P):
Radio: 70 mm x 70 mm x 42 mm (profondeur de montage 30 mm)
Haut-parleur: 70 mm x 70 mm x 44 mm (profondeur de montage 32 mm)
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5 Indicazioni per l’assistenza
       Questo prodott o è stato sott oposto a un controllo di qualità e ha un periodo 
di garanzia legale di 24 mesi a decorrere dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino come prova di acquisto. 
Per avvalersi dei diritti di garanzia, rivolgersi al rivenditore del prodotto.
       Per domande e informazioni o in caso di problemi con l’apparecchio, è disponibile la nostra linea tecnica 
diretta: Lun. - Ven. ore 08:00 - 18:00 al numero di tel.: 03925/9220 1800.
       Gli ordini di riparazione possono essere inviati anche online, dirett amente al sito Web 
www.technisat.de/reparatur.
Qualora fosse necessario spedire l’apparecchio, utilizzare esclusivamente il seguente indirizzo:
TechniSat Digital GmbH Service-center Nordstr. 4a
39418 Strassfurt, Duitsland
I nomi delle aziende, delle istituzioni o dei marchi menzionati sono marchi di fabbrica o marchi registrati 
appartenenti ai rispett ivi proprietari. Un elenco completo con informazioni sulla licenza è disponibile nella sezione 
Download del prodott o sul sito Web di TechniSat www.technisat.com.
6 Descrizione della DIGITRADIO UP 55
6.1 Contenuto della confezione

6.2 Le funzionalità speciali di DIGITRADIO UP 55
La DIGITRADIO UP 55 è costituita da un ricevitore DAB+/FM/Bluetooth con le seguenti funzioni:
-  È possibile memorizzare fi no a 20 Preferiti DAB+ e 20 FM.
-  La radio riceve sulle frequenze FM 87,5 – 108 MHz (analogico) e DAB+ 174,9 – 239,2 MHz (digitale).
-  L’apparecchio dispone di un indicatore di data e ora.
-  2 Timer sveglia
-  Funzione Sleep timer
-  Riproduzione di musica mediante Bluetooth
-  Accensione e spegnimento tramite ingresso di estensione
7 Funzionamento di base
-  Per accendere e spegnere la radio, premere brevemente il campo tattile On/Standby (7).
-  Per richiamare il menu principale, tenere premuto brevemente il campo a sfioramento OK/NAV (6). È possibile   
   quindi navigare nel menu principale con << e >>. Premere brevemente OK/NAV per eff ett uare una selezione e  
   salvare le impostazioni. Per uscire dal menu principale, tenere premuto nuovamente il campo a sfi oramento  
   OK/NAV o att endere ca. 30 secondi fi nché il menu non si chiude automaticamente.
-  Per cambiare la sorgente di riproduzione, aprire prima il menu principale. Usare << o >> per selezionare la voce  
   Sorgente e toccare OK/NAV. Quindi, selezionare una fonte di riproduzione 
   con << o >> e riprodurla toccando OK/NAV.
-  Il volume si regola con i tasti VOL+ e VOL-.
        8 Collegamento e montaggio della DIGITRADIO UP 55
La DIGITRADIO UP 55 e lo speaker possono essere montati sia in orizzontale che in verticale. Per le prese da 
incasso (DIN 49073), assicurarsi della corrett a distanza (se lo speaker e la radio devono essere installati 
direttamente uno accanto all’altro) secondo la seguente illustrazione (dimensione della griglia):
     Se gli spekaer e la radio sono installati separatamente, è possibile che il cavo degli speaker debba essere 
allungato di conseguenza (max. 5 m).
-  Si può usare solo lo speaker in dotazione o uno speaker approvato per questo prodott o.
-  Il cavo dello speaker può essere prolungato solo con cavi adatt i e dimensionati per il tipo di installazione (o  
   separatamente in un condotto vuoto o progettato come un cavo per la tensione di rete).
8.1 Collegamento dell’unità speaker  
-  Collegare il cavo rosso (+) dello speaker al collegamento degli speaker dell’unità radio (A) contrassegnato 
   con L+ o R+  e avvitarlo con un cacciavite a croce adatt o (B).
-  Collegare il cavo nero (-) dello speaker al collegamento degli speaker dell’unità radio (A) contrassegnato 
   con L-  o R- e avvitarlo con un cacciavite a croce adatt o (B).
       Usare solo cavi per diffusori con ghiere o fili rigidi.
-  La riproduzione è sempre in mono, anche in modalità a 2 speaker (2° speaker). Lo speaker non è compreso 
   nella fornitura, può essere ott enuto dai rivenditori specializzati come accessorio).
-  I cavi dello speaker e i cavi della tensione di rete devono essere separati l’uno dall’altro all’interno della scatola 
   da incasso con misure adeguate (fi ssandoli con un fermacavo o utilizzando un tubo isolante).
-  Non è consentito posare insieme i cavi deglispeaker  e i cavi della tensione di rete all’esterno della scatola da  
   incasso. La separazione deve essere garantita da misure adeguate (ad esempio, separatamente nel condott o  
   vuoto).
        Panoramica del collegamento degli speaker
8.2 Collegamento dell’unità radio alla rete elettrica
-  Collegare il condutt ore esterno (condutt ore di rete) dell’installazione domestica (230 V~ / 50 Hz) al morsett o  
   (C) dell’unità radio contrassegnato con L e avvitarla con un cacciavite (D).
-  Collegare il condutt ore di neutro al morsett o (C) dell’unità radio contrassegnato con N e avvitarlo con un  
   cacciavite (D).
-  L’antenna viene collegata al morsett o dell’unità radio indicato con      .
      Usare solo cavi di collegamento per diff usori con ghiere o fili rigidi.
-  Si può usare solo l’antenna in dotazione.
-  L’antenna non deve essere installata all’esterno del muro.
-  L'antenna non deve essere installata fuori dal muro e deve essere posata separatamente in un condott o vuoto o  
   in un tubo isolante adatt o.
-  Un collegamento di linee di tensione di rete (L o N) come antenna è ammissibile. Nel caso di un condutt 
   ore di fase, può essere utilizzato solo lo stesso condutt ore di fase del collegamento alla rete L.
-  L’ingresso di estensione 1 deve essere collegato solo allo stesso condutt ore di fase di L, altrimenti 
   possono verificarsi difett i dell'unità.
        Panoramica del collegamento dell’unità radio
8.3 Montaggio finale
-  Successivamente entrambe le unità (speaker e unità radio) vengono inserite nelle prese da incasso presenti e  
   avvitate con il materiale di fi ssaggio adatt o (non presente in dotazione).
       Osservare il corrett o allineamento dello speaker e dell’unità radio. Entrambe le unità sono 
etichett ate TOP/SOPRA .
-  Una volta installati l’unità radio e lo speaker, il telaio (non incluso) viene fi ssato in posizione att accando il  
   coperchio dello speaker e l’unità di controllo. Inserire con cautela la copertura degli speaker e l’unità di 
   comando esercitando una leggera pressione sugli speaker fi n quando la copertura si innesta.
       Non riaccendere la corrente fi no al completamento del montaggio fi nale. L’unità di controllo non deve essere 
montata/rimossa sott o tensione. Questo può causare danneggiamenti.
        Panoramica dell’assemblaggio fi nale
        Quando si monta la centralina, assicurarsi che sia corrett amente allineata con la striscia di contatt o della spina 
(E) sulla base radio.
9 Dati tecnici
Alimentazione elettrica: 230 V~ / 50 Hz
Consumo elettrico in funzionamento: max. 6 W
Consumo elettrico in standby: < 0,5 W
Classe di protezione: : IP20
Frequenze di ricezione:  DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz, FM: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth: Versione V4.1, 2,402-2,480 GHz, Classe 2, max. +4 dBm
Potenza musicale:  2 x 2W RMS
Ingresso di estensione: Per interrutt ore esterno (accende/standby la radio)
Condizioni ambientali
Umidità relativa dell'aria: Esercizio: 10 % - 75 % senza condensa Stoccaggio: 5 % - 90 %
Temperatura: Esercizio: 5 °C - 35 °C
                         Stoccaggio: -20 °C - 60 °C
Dimensioni (LxAxP):
Radio:  70 mm x 70 mm x 42 mm (profondità di installazione 30 mm)
Speaker:  70 mm x 70 mm x 44 mm (profondità di installazione 32 mm)
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         Immagine dell'apparecchio
1.   Speaker
2.   Unità di comando
3.   Display
4.   <<
      Lista dei canali/ricerca dei canali/navigazione del menu/traccia precedente
5.   VOL-
      Diminuisce il volume
6.   OK/NAV
       Premere brevemente = confermare la selezione  
       Premere a lungo = richiamare il menu e selezionare la fonte
7.   On/Standby
8.   >>   
      Lista dei canali/ricerca dei canali/navigazione del menu/traccia successiva
9.   VOL+
      Aumenta il volume
         Panoramica dei componenti
1.   Speaker   +
2.   Unità radio  +
3.    Telaio (non incluso nella fornitura)
4.   Coperture degli speaker
5.   Unità di controllo

3 Avvertenze di sicurezza
        3.1 Simboli utilizzati
In questa guida rapida:
Segnala un'avvertenza di sicurezza, la cui inosservanza può causare gravi lesioni o la morte. Rispettare i 
seguenti termini indicanti un'avvertenza:
PERICOLO-  Gravi lesioni con conseguenze mortali
AVVERTENZA-  Gravi lesioni con possibili conseguenze mortali 
ATTENZIONE-  Lesioni
       Segnala un'indicazione importante a cui bisogna tassativamente attenersi 
per evitare difetti dell'apparecchio, perdite o usi illeciti di dati, nonché un funzionamento indesiderato. Inoltre, 
descrive altre funzioni utili e note sull'uso e il funzionamento dell'unità.
        Avvertenza di tensione elettrica. Rispettare tutte le indicazioni di sicurezza per evitare una scossa elettrica. È 
vietato aprire l’apparecchio.
        Simboli generali e sull'unità:
Uso in ambienti interni - Gli apparecchi provvisti di questo simbolo sono idonei solo all'uso in ambienti interni.
        Classe di protezione II - Gli apparecchi elettrici della classe di protezione II sono apparecchi elettrici dotati di 
un isolamento doppio e/o rinforzato continuo e non hanno possibilità di collegamento con un conduttore di 
protezione. L’alloggiamento di un apparecchio elettrico racchiuso in materiale isolante della classe di protezione 
II può formare in parte o totalmente l'isolamento aggiuntivo o rafforzato.
        L'apparecchio è provvisto del marchio CE e pertanto è conforme a tutte le norme UE applicabili. 
        Gli apparecchi elettronici non vanno smaltiti tra i rifiuti domestici, bensì devono essere smaltiti come da 
Direttiva 2012/19/UE del Parlamento e del Consiglio Europeo del 4 luglio 2012 sugli apparecchi elettrici ed 
elettronici obsoleti. Al termine del relativo utilizzo, consegnare l'apparecchio presso un centro raccolta comunale 
per lo smaltimento.
        Osservare tutte le istruzioni di sicurezza nella documentazione fornita.
3.2 Uso conforme alle disposizioni
Leggere attentamente questa Guida rapida e conservarla in un luogo sicuro per riferimenti futuri. Consegnare la 
Guida rapida all’acquirente quando si vende il prodotto. L'apparecchio è stato sviluppato per la ricezione di 
trasmissioni radio DAB+/FM. Può ricevere e riprodurre flussi musicali via Bluetooth con un dispositivo abbinato. 
L'unità è destinata all’installazione in prese da incasso (DIN 49073) ed è progettata solo per uso privato (non 
commerciale) o comparabile. Qualsiasi altro uso è considerato "non conforme"!
        AVVERTENZA!
Questo apparecchio è adatto unicamente all'installazione in prese da incasso. È consentito collegare gli 
apparecchi senza spina solo a esperti. 
Pericolo di scossa elettrica! In caso di danni derivanti da un collegamento errato, non vi è alcun diritto alla 
garanzia
       AVVERTENZA!
Prima del collegamento dei dispositivi alla rete di corrente o all'’impianto domestico provvedere a staccare la 
corrente e ad assicurarsi che non si possa riaccendere. Pericolo di scossa elettrica!
3.3 Destinatari delle presenti istruzioni per l’uso
Le istruzioni per l’uso sono rivolte a tutti coloro che collocano, utilizzano, puliscono o smaltiscono l’apparecchio.
3.4 Uso sicuro di DIGITRADIO UP 55
Al fine di minimizzare i rischi per la sicurezza, evitare danni all’apparecchio e contribuire alla tutela dell’ambiente, 
seguire le indicazioni riportate di seguito.
Leggere attentamente tutte le indicazioni di sicurezza e conservarle per eventuali consultazioni successive. 
Seguire tassativamente tutte le indicazioni e le avvertenze riportate in questa guida rapida, nelle istruzioni per 
l’uso e sul retro dell’apparecchio.
        AVVERTENZA!
Non aprire mai l’apparecchio! 
Il contatt o con parti sotto tensione può causare lesioni mortali. Pericolo di scossa elettrica!
       Rispettare tutte le seguenti indicazioni sull’uso conforme dell’apparecchio al fine di prevenire difetti 
dell’apparecchio e danni personali.
-  Non riparare l’apparecchio autonomamente. La riparazione può essere eseguita solo da personale  
   specializzato formato. Rivolgersi ai nostri centri di assistenza clienti. 
-  L’apparecchio può essere messo in funzione solo nelle condizioni ambientali indicate.
-  Non esporre l’apparecchio a gocce o spruzzi d’acqua. Se penetra acqua nell’apparecchio, staccare la spina  
   dalla presa di corrente e contattare l’assistenza.
-  Non esporre l’apparecchio a fonti di calore che lo riscaldano oltre il normale utilizzo.
-  In caso di evidenti difetti dell’apparecchio, produzione di odori o fumo, malfunzionamenti gravi,
   danneggiamenti all’alloggiamento contattare il servizio di assistenza.
-  L’apparecchio deve essere messo in funzione solo con la tensione di rete approvata per l’apparecchio. Non  
   provare mai ad azionare l’apparecchio con una tensione diversa.
-  Se l’apparecchio presenta danni, non è consentito metterlo in funzione.
-  Non mettere in funzione l’apparecchio in prossimità di vasche, docce, piscine o spruzzi d’acqua o acqua  
   corrente. Vi è un pericolo di scossa elettrica e/o difetti all'apparecchio.
-  Corpi estranei, come ad es. spilli, monete, ecc., non devono cadere all'interno dell'apparecchio. Non toccare i   
   contatti di collegamento con oggetti metallici o con le dita. Ne possono derivare dei cortocircuiti.
-  Questo apparecchio non è pensato per essere utilizzato da persone (compresi
   i bambini) con capacità fi siche, sensoriali o intellett uali limitate o assenza di esperienza e/o conoscenze,  
   tranne nei casi in cui queste sono controllate da una persona responsabile della loro sicurezza o hanno  
   ricevuto istruzioni su come utilizzare l’apparecchio.
-  Non permett ere mai ai bambini di utilizzare questo apparecchio in assenza di sorveglianza.
-  È vietato apportare modifiche all’apparecchio.
4 Indicazioni legali
        Con la presente TechniSat dichiara che il tipo di impianto radiofonico DIGITRADIO UP 55 rispett a la dirett 
iva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet:htt p://konf.tsat.de/?ID=11472
        TechniSat non è responsabile per i danni del prodott o causati da azioni esterne, usura o utilizzo 
inappropriato, riparazioni non autorizzate, modifi che o incidenti.
        Con riserva di modifi che ed errori di stampa. Aggiornamento 08/21. 
Copia e riproduzione ammesse solo con il permesso dell’editore. È possibile ottenere la versione att uale delle 
istruzioni e altri documenti nella sezione Download del sito Web:  www.technisat.com.
TechniSat Digital GmbH TechniPark
Julius-Saxler-Strasse 3 D-54550 Daun/Eifel Germany, www.technisat.com
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        Geräteübersicht:
1.   Lautsprecher
2.   Bedieneinheit
3.   Display
4.   <<
      Senderliste/Sendersuche/Menünavigation/Vorheriger Titel
5.   VOL-
       Lautstärke verringern
6.   OK/NAV
       Kurz drücken = Auswahl bestätigen
       Gedrückt halten = Menü aufrufen und Quellenwahl
7.   Ein/Standby
8.   >>   
      Senderliste/Sendersuche/ Menünavigation/Nächster Titel
9.   VOL+
      Lautstärke erhöhen
         Bauteileübersicht
1.   Lautsprecher +
2.   Radioeinheit +
3.   Rahmen (nicht im Lieferumfang enthalten)
4.   Lautsprecherabdeckung
5.   Bedieneinheit

3 Sicherheitshinweise
        3.1 Verwendete Zeichen und Symbole
In dieser Kurzanleitung:
Kennzeichnet einen Sicherheitshinweis, der bei Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
kann. Beachten Sie die folgenden Signalwörter:
GEFAHR - Schwere Verletzungen mit Todesfolge
WARNUNG - Schwere Verletzungen, eventuell mit Todesfolge
ACHTUNG - Verletzungen
       Kennzeichnet einen Hinweis, den Sie zur Vermeidung von Gerätedefekten, Datenverlusten/-missbrauch oder 
ungewolltem Betrieb unbedingt beachten sollten. Des Weiteren beschreibt er weitere nützliche Funktionen und 
Hinweise zur Nutzung und Bedienung Ihres Gerätes.
       Warnung vor elektrischer Spannung. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, um einen elektrischen Schlag zu 
vermeiden. Öff nen Sie niemals das Gerät.
       Auf dem Gerät und allgemeine Symbole:
Benutzung in Innenräumen - Geräte mit diesem Symbol sind nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet.
        Schutzklasse II - Elektrogeräte der Schutzklasse II sind Elektrogeräte die durchgehende doppelte und/oder 
verstärkte Isolierung besitzen und keine Anschlussmöglichkeiten für einen Schutzleiter haben. Das Gehäuse 
eines isolierstoff umschlossenen Elektrogerätes der Schutzklasse II kann teilweise oder vollständig die 
zusätzliche oder verstärkte Isolierung bilden.
        Ihr Gerät trägt das CE-Zeichen und erfüllt alle erforderlichen EU-Normen.
       Elektronische Geräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen - gemäß Richtlinie 2012/19/EU des 
Europäischen Parlaments und Rates vom 4. Juli 2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte - fachgerecht 
entsorgt werden. Bitte geben Sie dieses Gerät am Ende seiner Verwendung zur Entsorgung an den dafür
vorgesehenen öffentlichen Sammelstellen ab.
        Beachten Sie alle Sicherheitshinweise in der mitgelieferten Dokumentation.
3.2 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Bitte lesen Sie diese Kurzanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch sorgfältig 
auf. Geben Sie die Kurzanleitung bei Verkauf des Produktes an den Käufer weiter. Das Gerät ist für den Empfang 
von DAB+/UKW-Radiosendungen entwickelt. Es kann Musikstreams über Bluetooth mit einem gekoppelten 
Gerät empfangen und wiedergeben. Das Gerät ist für den Einbau in Unterputzdosen (DIN 49073) bestimmt und 
nur für die private (nicht gewerbliche) oder vergleichbare Nutzung konzipiert. Jedwede andere Nutzung gilt als 
„nicht Bestimmungsgemäß“!
      WARNUNG!
Dieses Gerät ist nur für den Einbau in Unterputzdosen bestimmt. Nur ausgebildetes Fachpersonal darf Geräte 
ohne Stecker anschließen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages! Bei Schäden durch falschen 
Anschluss besteht kein Anspruch auf Garantie.
       WARNUNG!
Achten Sie darauf, vor dem Anschluss der Geräte an das Stromnetz bzw. der Hausinstallation, die Leitungen 
stromlos zu schalten und gegen Einschalten zu sichern. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!
3.3 Die Zielgruppe dieser Bedienungsanleitung 
Die Kurzanleitung richtet sich an jede Person, die das Gerät installiert, bedient, reinigt oder entsorgt.
3.4 Sicherer Umgang mit dem DIGITRADIO UP 55
Bitte beachten Sie die nachfolgend aufgeführten Hinweise, um Sicherheitsrisiken zu minimieren, Beschädigun-
gen am Gerät zu vermeiden, sowie einen Beitrag zum Umweltschutz zu leisten.
Lesen Sie bitte alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch und bewahren Sie diese für spätere Fragen auf. 
Befolgen Sie immer alle Warnungen und Hinweise in dieser Kurzanleitung, der Bedienungsanleitung und auf der 
Rückseite des Gerätes.
       WARNUNG!
Öffnen Sie niemals das Gerät! 
Das Berühren Spannung führender Teile ist lebensgefährlich! Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!
       Beachten Sie alle nachfolgenden Hinweise zur bestimmungsgemäßen Nutzung des Gerätes und um 
Gerätedefekten und Personenschäden vorzubeugen.
-  Reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Eine Reparatur darf nur von geschultem Fachpersonal durchgeführt   
   werden. Wenden Sie sich an unsere Kundendienststellen.
-  Das Gerät darf nur in den dafür angegebenen Umgebungsbedingungen betrieben werden.
-  Setzen Sie das Gerät nicht Tropf- oder Spritzwasser aus. Ist Wasser in das Gerät gelangt, trennen Sie es vom  
   Stromnetz und verständigen Sie den Service.
-  Setzen Sie das Gerät nicht Heizquellen aus, die das Gerät zusätzlich zum normalen Gebrauch erwärmen.
-  Beiauff älligem Gerätedefekt, Geruchs- oder Rauchentwicklung, erheblichen Fehlfunktionen, Beschädigungen  
   an Gehäuse unverzüglich den Service verständigen.
-  Das Gerät darf nur für das Gerät zugelassene Netzspannung betrieben werden. Versuchen Sie niemals, das  
   Gerät mit einer anderen Spannung zu betreiben.
-  Wenn das Gerät Schäden aufweist, darf es nicht in Betrieb genommen werden.
-  Nehmen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Swimmingpools oder fließendem/sprit 
   zendem Wasser in Betrieb. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages und/oder Gerätedefekten.
-  Fremdkörper, z.B. Nadeln, Münzen, etc., dürfen nicht in das Innere des Gerätes fallen. Die Anschlusskontakte   
   nicht mit metallischen Gegenständen oder den Fingern berühren. Die Folge können Kurzschlüsse sein.
-  Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,  
   sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu  
   werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten   
   von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
-  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt dieses Gerät benutzen.
-  Es ist verboten Umbauten am Gerät vorzunehmen.
4 Rechtliche Hinweise
       Hiermit erklärt TechniSat, dass der Funkanlagentyp DIGITRADIO UP 55 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: htt p://konf.tsat.de/?ID=11472
       TechniSat ist nicht für Produktschäden auf Grund von äußeren Einfl üssen, Verschleiß oder unsachgemäßer 
Handhabung, unbefugter Instandsetzung, Modifi kationen oder Unfällenhaft bar.
        Änderungen und Druckfehler vorbehalten. Stand 08/21. 
Abschrift  und Vervielfältigung nur mit Genehmigung des Herausgebers. Die jeweils aktuelle Version der 
Anleitung und weitere Dokumente erhalten Sie im Downloadbereich der TechniSat Webseite unter 
www.technisat.de.
       DIGITRADIO UP 55 und TechniSat sind eingetragene Marken der: 
TechniSat Digital GmbH TechniPark
Julius-Saxler-Straße 3 D-54550 Daun/Eifel www.technisat.de

DE
5 Servicehinweise
        Dieses Produkt ist qualitätsgeprüft  und mit der gesetzlichen Gewährleistungszeit von 24 Monaten ab 
Kaufdatum versehen. Bitte bewahren Sie den Rechnungsbeleg als Kaufnachweis auf. 
Bei Gewährleistungsansprüchen wenden Sie sich bitte an den Händler des Produktes.
        Für Fragen und Informationen oder wenn es mit diesem Gerät zu einem Problem kommt, ist unsere 
Technische Hotline: Mo. - Fr. 8:00 - 18:00 unter Tel.: 03925/9220 1800 erreichbar.
        Reparaturaufträge können auch direkt online unter www.technisat.de/reparatur, beauftragt werden.
Für eine eventuell erforderliche Einsendung des Gerätes verwenden Sie bitte ausschließlich folgende Anschrift: 
TechniSat Digital GmbH Service-Center Nordstr. 4a
39418 Staßfurt
Namen der erwähnten Firmen, Institutionen oder Marken sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
der jeweiligen Inhaber. Eine vollständige Liste mit Lizenzhinweisen fi nden Sie im Downloadbereich zu Ihrem 
Produkt auf der TechniSat Webseite www.technisat.de.
6 Beschreibung des DIGITRADIO UP 55
6.1 Der Lieferumfang

6.2 Die besonderen Eigenschaften des DIGITRADIO UP 55
Das DIGITRADIO UP 55 besteht aus einem DAB+/UKW/Bluetooth-Empfänger, mit folgend aufgeführten 
Funktionen:
-  Sie können bis zu 20 DAB+ und 20 UKW- Favoriten speichern.
-  Das Radio empfängt auf den Frequenzen UKW 87,5–108 MHz (analog) und DAB+ 174,9–239,2 MHz (digital).
-  Das Gerät verfügt über eine Zeit- und Datumsanzeige.
-  2 Wecktimer
-  Sleeptimer-Funktion
-  Musikwiedergabe über Bluetooth
-  Ein/Ausschalten über Nebenstelleneingang
7 Grundsätzliche Bedienung
-  Zum Ein- und Ausschalten des Radios, Drücken Sie kurz auf das Touchfeld Ein/Standby (7).
-  Um das Hauptmenü aufzurufen, halten Sie kurz das Touchfeld OK/NAV (6) gedrückt. Anschließend können Sie   
   mit << und >> im Hauptmenü navigieren. Durch kurzes drücken auf OK/NAV treff en Sie eine Auswahl und  
   können Einstellungen Speichern. Um das Hauptmenü zu verlassen, halten Sie erneut das Touchfeld OK/NAV  
   gedrückt oder warten Sie ca. 30 Sekunden, bis das Menü automatisch schließt.
-  Um die Wiedergabequelle zu ändern, öff nen Sie zunächst das Hauptmenü. Wählen Sie mit << oder >> den  
   Eintrag Quelle und tippen Sie auf OK/NAV. Anschließend können Sie mit << oder >> eine Wiedergabequelle  
   wählen und durch Tippen auf OK/NAV wiedergeben.
-  Die Lautstärke wird mit den mit VOL+ und VOL- eingestellt.
         8 Anschluss und Montage des DIGITRADIO UP 55
Das DIGITRADIO UP 55 und der Lautsprecher kann sowohl Horizontal, als auch Vertikal angeordnet werden. 
Achten Sie bei den Unterputzdosen (DIN 49073) auf den korrekten Abstand (wenn Lautsprecher und Radio direkt 
nebeneinander verbaut werden sollen) gemäß nachfolgender Abbildung (Rastermaß):
    Werden Lautsprecher und Radio getrennt voneinander verbaut, muss eventuell das Lautsprecherkabel 
entsprechend verlängert werden (max. 5 m).
-  Es darf nur der mitgelieferte oder ein für dieses Produkt freigegebener Lautsprecher verwendet werden.
-  Eine Verlängerung des Lautsprecherkabels darf nur mit für die Art der Verlegung geeigneten und bemessenen   
   Leitungen erfolgen (entweder separat im Leerrohr oder ausgeführt als Leitung für Netzspannung).
8.1 Anschluss der Lautsprechereinheit 
-  Schließen Sie das rote Kabel (+) des Lautsprechers an den mit L+ oder R+ gekennzeichneten Lautsprecheran 
   schluss (A) der Radioeinheit an und ziehen Sie es mit einem passenden Schlitzschraubendreher fest (B).
-  Schließen Sie das schwarze Kabel (-) des Lautsprechers an den mit L- oder R- gekennzeichneten Lautsprecher 
   anschluss (A) der Radioeinheit an und ziehen Sie es mit einem passenden Schlitzschraubendreher fest (B).
       Benutzen Sie nur Lautsprecherkabel mit Aderendhülsen oder starrem Draht.
- Die Wiedergabe erfolgt grundsätzlich in Mono, auch im 2-Lautsprecher Betrieb (2. Lautsprecher nicht im  
  Lieferumfang enthalten, kann über den Fachhandel als Zubehör bezogen werden).
- Lautsprecherkabel und Netzspannungsleitungen müssen innerhalb der Unterputzdose durch geeignete  
  Maßnahmen voneinander getrennt werden
  (entweder durch Fixierung mit einer Kabelbefestigung oder durch einen Isolierschlauch).
-  Eine gemeinsame Verlegung von Lautsprecherkabel und Netzspannungsleitungen außerhalb der      
   Unterputzdose ist nicht zulässig. Eine Trennung muss durch geeignete Maßnahmen sichergestellt werden 
  (z. B. separat im Leerrohr).
         Übersicht Anschluss des Lautsprechers
8.2 Anschluss der Radioeinheit an das Stromnetz
-  Schließen Sie den Außenleiter (Netzleiter) der Hausinstallation (230 V~ / 50 Hz) an die mit L gekennzeichnete   
   Klemme (C) der Radioeinheit an und ziehen Sie diese mit einem Schraubenzieher fest (D).
-  Schließen Sie den Neutralleiter an die mit N gekennzeichnete Klemme (C) der Radioeinheit an und ziehen Sie  
   diese ebenfalls mit einem Schraubenzieher fest (D).
-  Die Antenne wird mit der mit        bezeichneten Klemme der Radioeinheit verbunden.
       Benutzen Sie nur Anschlusskabel mit Aderendhülsen oder starrem Draht.
-  Es darf nur die mitgelieferte Antenne verwendet werden.
-  Die Antenne darf nicht außerhalb der Wand und muss separat in einem Leerrohr oder in einem       
   geeigneten Isolierschlauch verlegt werden.
-  Ein Anschluss von stationären Antennen oder Gemeinschaft santennenanlagen ist nicht zulässig.
-  Ein Anschluss von Netzspannungsleitungen (L oder N) als Antenne ist zulässig. Im Fall eines Außenleiters darf  
   nur der selbe Außenleiter wie am Netzanschluss L verwendet werden.
-  Der Nebenstelleneingang 1 darf nur an den selben Außenleiter wie L angeschlossen werden, ansonsten 
   kann es zu Gerätedefekten kommen.
        Übersicht Anschluss der Radioeinheit
8.3 Endmontage
-  Anschließend werden beide Einheiten (Lautsprecher und Radioeinheit) in die vorhandenen Unterputzdosen  
   gesteckt und mit geeignetem Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang enthalten) festgeschraubt.
    Beachten Sie die richtige Ausrichtung des Lautsprechers und der Radioeinheit. Beide Einheiten sind mit 
TOP/OBEN beschrift et.
-  Nach erfolgter Installation der Radioeinheit und des Lautsprechers, wird der Rahmen (nicht im Lieferumfang    
   enthalten) durch Anbringung der Lautsprecherabdeckung und der Bedieneinheit fi xiert. Stecken Sie hierzu die  
   Lautsprecherabdeckung und die Bedieneinheit vorsichtig mit leichtem Druck auf den Lautsprecher und die  
   Radioeinheit, bis sie einrasteten.
      Schalten Sie den Strom erst nach erfolgter Endmontage wieder ein. Die Bedieneinheit darf nicht unter Strom 
montiert/entfernt werden. Dies kann zu Gerätedefekten führen.
         Übersicht der Endmontage
      Achten Sie bei der Montage der Bedieneinheit auf die korrekte Ausrichtung zur Steckkontaktleiste (E) an der 
Radioeinheit.
9 Technische Daten
Stromversorgung: 230 V~ / 50 Hz
Stromverbrauch Betrieb: max. 6 W
Stromverbrauch Standby: < 0,5 W
 Schutzklasse: IP20
Empfangsfrequenzen: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz
Bluetooth: Version V4.1; 2,402-2,480 GHz; Class 2, max. +4 dBm
Musikleistung: 2 x 2W RMS
Nebenstelleneingang Für externen Schalter (Schaltet Radio Ein/Standby)
Temperatur: Betrieb: 5 °C - 35 °C
                       Lagerung: -20 °C - 60 °C
Abmessungen (BxHxT):
 Radio: 70 mm x 70 mm x 42 mm (Einbautiefe 30 mm)
Lautsprecher: 70 mm x 70 mm x 44 mm (Einbautiefe 32 mm)
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         Prezentare generală a dispozitivului:
1. Difuzor
2. Panou de control
3. Afișaj
4. <<
Lista de posturi/Căutare posturi/Navigare prin meniu/Piesa anterioară
5. VOL-
Reducerea volumului
6. OK/NAV
Apăsați scurt = Confirmați selecția
Țineți apăsat = Accesați meniul și selectarea sursei
7. On/Standby
8. >>
Lista de posturi/Căutare posturi/Navigare prin meniu/Piesa următoare
9. VOL+
Creșterea volumului
         Prezentare generală a componentelor
1. Difuzor +
2. Unitate radio +
3. Ramă (nu este inclus)
4. Capac difuzor
5. Panou de control

3 Instrucțiuni de siguranță
 3.1 Semne și simboluri utilizate
În Ghidul de pornire rapidă:
Indică o instrucțiune de siguranță care poate duce la vătămări grave sau deces dacă nu este respectată. Rețineți 
următoarele cuvinte de semnalizare:
PERICOL - Risc serios de rănire mortală
AVERTISMENT - Risc grav de rănire, posibil mortal
ATENȚIE - Leziuni
       Acestea sunt informații care trebuie respectate întotdeauna pentru a preveni defectele, pierderea/abuzul de 
date și funcționarea nedorită. Descrie, de asemenea, alte funcții utile și instrucțiuni pentru utilizarea și operarea 
dispozitivului.
       Atenție la tensiunea electrică. Respectați toate instrucțiunile de siguranță pentru a evita șocurile electrice. 
Nu deschideți dispozitivul în nicio circumstanță.
      Pe unitate:
Utilizare în interior - Dispozitivele cu acest simbol sunt adecvate numai pentru utilizare în interior.
       Clasa de protecție II - Dispozitivele electrice din clasa de protecție II sunt dispozitive electrice cu izolație 
dublă și/sau armată continuă și fără opțiuni de conectare pentru un conductor de protecție. Carcasa unui 
dispozitiv electric din clasa de protecție II, care este închisă într-un material izolant, poate constitui parțial sau 
integral izolația suplimentară sau armată.
         Dispozitivul dumneavoastră poartă simbolul CE și respectă toate standardele UE necesare.
        Dispozitivele electronice nu trebuie eliminate ca deșeuri menajere și trebuie eliminate în mod 
corespunzător conform Directivei 2012/19/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 iulie 2012 
privind echipamentele electrice și electronice uzate. Vă rugăm să returnați această unitate la punctul public de 
colectare desemnat pentru eliminare la sfârșitul duratei sale de viață.
       Respectați toate instrucțiunile de siguranță din documentația furnizată.
3.2 Utilizare prevăzută
Vă rugăm să citiți cu atenție acest Ghid de pornire rapidă. Puteți conecta dispozitivul în siguranță și îl puteți 
opera corect doar dacă respectați instrucțiunile. De asemenea, consultați pașii suplimentari din manualul 
complet, care poate fi găsit în secțiunea de descărcare pentru produsul dumneavoastră pe pagina principală. 
Păstrați Ghidul de pornire rapidă și manualul de instrucțiuni într-un loc sigur pentru referințe ulterioare. 
Dispozitivul a fost conceput pentru a recepționa programe radio DAB+/FM. În plus, poate primi și reda fluxuri de 
muzică prin Bluetooth, dacă este conectat un alt dispozitiv. Dispozitivul este destinat numai utilizării private 
(non-comerciale) sau similare. Orice altă utilizare este considerată „neprevăzută”!
       AVERTISMENT!
Acest dispozitiv este destinat instalării fixe. Numai personalul calificat poate instala dispozitive fără fișă. Risc de 
electrocutare! În caz de deteriorare a dispozitivului ca urmare a conectării incorecte,
nu poate fi invocată nicio cerere de garanție.
       AVERTISMENT!
Asigurați-vă că, înainte de conectarea unității radio la rețeaua electrică sau la cablajul casnic, alimentarea este 
deconectată și asigurată pentru a nu fi pornită. Risc de electrocutare!
3.3 Grupul țintă pentru acest manual de instrucțiuni
Ghidul de pornire rapidă este destinat oricărei persoane care instalează, utilizează, curăță sau elimină 
dispozitivul.
3.4 Utilizarea în siguranță a DIGITRADIO UP 55
Vă rugăm să țineți cont de următoarele informații pentru a minimiza riscurile de siguranță, pentru a preveni 
deteriorarea dispozitivului și pentru a contribui la protecția mediului. Vă rugăm să citiți cu atenție toate 
informațiile de siguranță și să le păstrați pentru referințe ulterioare. Respectați întotdeauna toate avertismentele 
și instrucțiunile din acest Ghid de pornire rapidă și de pe spatele dispozitivului.
       AVERTISMENT!
Nu deschideți niciodată dispozitivul!
Atingerea pieselor sub tensiune poate fi fatală! Risc de electrocutare!
      Respectați toate instrucțiunile următoare pentru utilizarea prevăzută a dispozitivului și pentru a preveni 
deteriorarea dispozitivului și rănirea persoanelor.
- Nu reparați singur dispozitivul. Reparațiile trebuie efectuate numai de către experți calificați. Contactați     
  departamentul nostru de servicii pentru clienți.
- Dispozitivul trebuie utilizat numai în condițiile de mediu prevăzute.
- Nu expuneți dispozitivul la picurare sau stropire cu apă. Dacă apa a pătruns în dispozitiv, deconectați-l de la la   
  rețea și informați departamentul de service
- Nu expuneți dispozitivul la surse de căldură care creează căldură suplimentară și se adaugă la temperatura   
  dispozitivului în timpul funcționării normale.
- Dacă detectați defecte vizibile, miros sau fum, o defecțiune majoră sau deteriorarea carcasei, informați imediat   
  departamentul de service.
- Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tensiunea de rețea permisă pentru dispozitiv. Nu încercați niciodată să  
  utilizați dispozitivul la o altă tensiune.
- Dacă dispozitivul prezintă semne de deteriorare, acesta nu poate fi pornit și utilizat.
- Nu utilizați dispozitivul în apropierea sau în căzi de baie, dușuri, piscine, apă care curge, picură sau stropește.   
  Există riscul de electrocutare și de deteriorare a dispozitivului.
- Corpurile străine, de exemplu cuiele, monedele etc., nu trebuie să fie introduse sau să cadă în dispozitiv. Nu  
  atingeți contactele de conectare cu obiecte metalice sau cu degetele. Acest lucru ar putea duce la scurtcircuite   
  și la un șoc electric.
- Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale limitate sau cu lipsă de experiență și/sau cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt 
supravegheate de o persoană responsabilă de siguranța lor sau au fost instruite de aceasta cu privire la modul 
de utilizare a dispozitivului.
- Nu permiteți niciodată copiilor să utilizeze dispozitivul nesupravegheați.
- Modificările aduse dispozitivului sunt interzise.
4 Mențiuni legale
        TechniSat declară prin prezenta că sistemul radio model DIGITRADIO UP 55 corespunde Directivei 
2014/53/UE. Textul complet al Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web: 
http://konf.tsat.de/?ID=11472
       TechniSat nu acceptă nicio răspundere pentru deteriorarea produsului ca urmare a influențelor externe, 
uzurii sau manipulării necorespunzătoare, reparațiilor neautorizate, modificărilor sau accidentelor.
        Modificări și erori de tipărire rezervate. Versiunea 08/21. Copierea și reproducerea sunt supuse acordului 
editorului. Versiunea curentă a instrucțiunilor poate fi descărcată în format pdf din zona de descărcare a paginii 
de internet TechniSat la adresa www.technisat.com.
        TechniSat și DIGITRADIO UP 55 sunt mărci înregistrate ale: TechniSat Digital GmbH
TechniPark
Julius-Saxler-Strasse 3 D-54550 Daun/Eifel Germania
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5  Instrucțiuni de service
       Acest produs este testat pentru calitate și beneficiază de o perioadă de garanție legală de 24 de luni de la 
data achiziției. Vă rugăm să păstrați chitanța ca dovadă a achiziției. În cazul unei cereri de garanție, contactați 
vânzătorul produsului.
       În cazul unei probleme cu acest produs sau pentru întrebări și informații, linia noastră telefonică de asistență 
tehnică este disponibilă: Luni - Vineri 8:00 am - 6:00 pm pe: +49 (0) 3925 9220 1800.
       Reparațiile pot fi, de asemenea, comandate direct online la www.technisat.com.
Dacă dispozitivul trebuie returnat, vă rugăm să folosiți următoarea adresă: TechniSat Digital GmbH
Service-Center Nordstr. 4a
39418 Stassfurt, Germania

6 Descrierea sistemului DIGITRADIO UP 55
6.1 Domeniul de aplicare al livrării

6.2 Caracteristici speciale ale DIGITRADIO UP 55
Sistemul DIGITRADIO UP 55 constă dintr-un receptor DAB+/FM/Bluetooth cu următoarele funcții:
- Puteți stoca până la 20 de posturi DAB+ și 20 de posturi FM favorite.
- Radioul primește frecvențele FM 87,5-108 MHz (analogic) și DAB+ 174,9-239,2 MHz (digital).
- Dispozitivul afișează ora și data.
- 2 alarme
- Funcție de cronometru pentru oprire automată (sleep timer)
- Redarea muzicii prin Bluetooth
7 Operare de bază
-  Apăsați scurt câmpul tactil On/Standby  (7) pentru a porni și opri radioul.
       - Pentru a accesa meniul principal , țineți apăsat scurt câmpul tactil OK/NAV (6) . Apoi puteți utiliza << și >> 
pentru a naviga în meniul principal. Puteți face o selecție și salva setările apăsând scurt OK/NAV. Pentru a ieși din 
meniul principal, țineți apăsat din nou câmpul tactil OK/NAV sau așteptați aproximativ 30 de secunde până când 
meniul se închide automat.
- Pentru a schimba sursa de redare, deschideți mai întâi meniul principal. Utilizați << sau >> pentru a selecta 
elementul Sursă și apăsați pe
OK/NAV. Apoi puteți utiliza << sau >> pentru a selecta o sursă de redare și pentru a reda apăsând pe OK/NAV.
- Volumul este setat utilizând VOL+ și VOL-.
 Pentru operațiuni, setări și funcții suplimentare, consultați manualul de instrucțiuni complet, pe care îl puteți găsi în 
zona de descărcare pentru produsul dvs. de pe pagina de pornire.
        8 Conectarea și asamblarea DIGITRADIO UP 55
Dispozitivul și difuzorul pot fi instalate orizontal sau vertical.
Pentru cutiile încastrate (DIN 49073), asigurați distanța corectă (dacă difuzorul și radioul urmează să fie instalate 
direct unul lângă celălalt) în conformitate cu ilustrația următoare (dimensiunea rețelei):
        Dacă difuzorul și radioul sunt instalate separat, este posibil să fie necesară prelungirea corespunzătoare a 
cablului difuzorului (max. 5 m).
- Se poate utiliza numai difuzorul furnizat sau un difuzor aprobat pentru acest produs.
- Cablul difuzorului poate fi prelungit numai cu cabluri care sunt adecvate și dimensionate pentru tipul de instalare 
(fie separat într-o conductă goală, fie proiectate ca o linie pentru tensiune de rețea).
8.1 Conectarea unității difuzorului
- Conectați cablul roșu al difuzorului (+) la conexiunea difuzorului marcată L+ sau R+ (A) de pe unitatea radio și   
  strângeți folosind o șurubelniță cu lamă plată adecvată (B).
- Apoi conectați cablul negru al difuzorului (-) la conexiunea difuzorului marcată L- sau R- (A) de pe unitatea radio și   
  strângeți folosind o șurubelniță cu lamă plată adecvată (B).
        Utilizați numai cabluri de conectare cu manșoane pentru capetele firelor sau fire rigide.
-  Redarea este întotdeauna în mono, chiar și în modul cu 2 difuzoare (al doilea difuzor nu este inclus în livrare; poate   
   fi obținut de la comercianții specializați ca accesoriu).
- Cablurile difuzoarelor și liniile de tensiune de rețea trebuie să fie separate unele de altele în interiorul cutiei   
  încastrate prin măsuri adecvate (fie prin fixarea lor cu un dispozitiv de fixare a cablurilor, fie prin utilizarea unui tub   
  izolator).
- Nu este permisă montarea împreună a cablurilor difuzoarelor și a liniilor de tensiune de rețea în afara cutiei   
  încastrate. Separarea trebuie să fie asigurată prin măsuri adecvate (de exemplu, separat în conducta goală).
        Prezentare generală a conexiunii difuzoarelor
8.2 Conectarea unității radio la rețea
-  Conectați faza pentru cablajul casnic (230 V~ / 50 Hz) la borna marcată L (C) de pe unitatea radio și strângeți cu  
   ajutorul unei șurubelnițe (D).
-  Conectați cablul neutru la borna marcată N (C) de pe unitatea radio și strângeți folosind o șurubelniță (D).
- Antena este conectată la borna      marcată pe unitatea radio
       Utilizați numai cabluri de conectare cu manșoane pentru capetele firelor sau fire rigide.
- Numai antena furnizată poate fi utilizată.
- Antena nu trebuie să fie instalată în afara peretelui și trebuie așezată separat într-o conductă goală sau într-un tub   
  izolator adecvat.
- Conectarea antenelor staționare sau a sistemelor de antene comunitare nu este permisă.
- Este permisă conectarea liniilor de tensiune de rețea (L sau N) ca antenă. În cazul unui conductor extern, se poate 
utiliza numai același conductor extern ca la conexiunea la rețea L.
- Intrarea de extensie 1 poate fi conectată numai la aceeași fază ca L, în caz contrar putând apărea defectarea 
dispozitivului.
        Prezentare generală a conexiunii unității radio
8.3 Asamblare finală
- Ambele unități (difuzorul și unitatea radio) sunt apoi introduse în mufele de încastrare existente și înșurubate în   
  poziție cu material de fixare adecvat (nu este inclus).
       Asigurați-vă că difuzorul și unitatea radio sunt aliniate corect. Ambele unități sunt marcate cu TOP/OBEN.
-  upă instalarea unității radio și a difuzorului, cadrul (nu este inclus) este fixat prin atașarea capacului difuzorului și 
a unității de comandă. Pentru a face acest lucru, împingeți ușor și cu atenție capacul difuzorului și unitatea de 
control pe difuzor și unitatea radio până când se fixează în poziție. 
       Reporniți alimentarea numai după ce asamblarea filamentului a fost finalizată cu succes. Unitatea de operare 
nu trebuie montată/demontată dacă alimentarea este pornită. Acest lucru poate duce la defecte ale dispozitivului.
        Prezentare generală a asamblării finale
       La montarea unității de control, asigurați-vă că aceasta este aliniată corect cu banda de contact a fișei (E) de pe 
unitatea radio.
9 Date tehnice
Sursă de alimentare: 230 V~ / 50 Hz
Consum de energie în timpul funcționării normale: max. 6 W
Consum de energie în standby: <0,5 W 
Clasa de protecție: IP20
Frecvențe de recepție: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz 
FM: 87.5 - 108 MHz 
Bluetooth: Versiunea V4.1, 2,402-2,480 GHz 
Clasa 2, max. +4 dBm
Ieșire audio: 2 x 2W RMS
Intrare extensie: Pentru comutator extern (comută radioul pe/în standby)
Condiții ambientale
Umiditate relativă: Funcționare: 10 % - 75 % fără condensare
Depozitare: 5 % - 90 %
Temperatura: 
Funcționare: 5°C - 35°C
Depozitare: -20°C - 60°C 
Dimensiuni L x A x P (adâncimea de instalare): 
Radio 70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm)
Difuzor 70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1x Radio + Bedieneinheit
1x Lautsprecher + Lautsprecherabdeckung 
1x Kurzanleitung
1x Antenne

EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1x unitate radio + unitate 
1 x difuzor + capac difuzor
1 x Ghid de pornire rapidă
1x antenă

EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1x radio + unité de commande
1x haut-parleur + cache de haut-parleur
1 x guide de démarrage rapide
1x antenne

EQ02EQ01
x
x x
x x
x

1x radio + unità di controllo
1x speaker + coperchio dello speaker 
1x istruzioni brevi
1x antenna


